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NOSUCES VENTILATORI

Noslices ventilatori ir svarigi ventilacijas sistemu elementi. Kopa ar visu ventilacijas sistému darbibu, tie nodrosina telpa
vajadzigo mikroklimatu. Uznémuma «Eiroplasts» ventilacijas produktu plasais sortiments, masdienigs un funkcionals dizains
lauj atrast optimalo risinajumu katram interjeram.

ABLUFTVENTILATOREN

Abluftventilatoren sind wichtige Elemente von Liiftungssystemen. Zusammen mit dem ganzen Liiftungssystem, sorgen sie fir
das notwendige Mikroklima in den Raumen. «Eiroplasts» bietet ein breites Sortiment an Luftungsprodukten mit modernen
und funktionellen Designs an. Das erlaubt eine optimale Losung fiir jeden Innenraum zu finden.

EXHAUST FANS

Exhaust fans are important components of ventilation systems. Together with the action of whole ventilation systems, they
provide necessary microclimate in premises. Wide assortment of «Eiroplasts» ventilation products, modern and functional
design allows to reach an optimal solution for each interior.

www.europlast.lv



SADZIVES VENTILATORI |

Bazes modelis | Basismodell | Basic model

HAUSHALTS VENTILATOREN

| DOMESTIC FANS

mm m3/h w Q @
2100 100 15 O 8 EA100
2100 100 15 ® 8 EA100A ;‘:—_
2125 150 16 O 8 EA125 ;__1"-
2125 150 16 ® 8 EA125A = =
2150 200 20 O 8 EA150 -_—— )
2150 200 20 ® 8 EA150A ==
Ar taimeri | Mit Timer | With timer
mm m3/h W Q @
2100 100 15 O 8 EA100T
2125 150 16 O 8 EA125T ———
2150 200 20 O 8 EA150T ;’“3_
Ar taimeri un Mit Timer und With timer and -,-_ E '
mitruma sensoru | Feuchtigkeitssensor humidity sensor ==
mm m3/h w [} 1~ 21 sy
2100 100 15 O 8 EA100HT
2125 150 16 O 8 EA125HT
2150 200 20 O 8 EA150HT
Bazes modelis | Basismodell | Basic model
mm m*/h w [} @
2100 100 15 O 8 EAT100
2100 100 15 ® 8 EAT100A
2100 100 15 © 8 EAT100G
2100 100 15 ® 8 EAT100S
2125 150 16 O 8 EAT125
2125 150 16 ® 8 EAT125A
2125 150 16 © 8 EAT125G >
2125 150 16 ® 8 EAT125S
2150 200 20 O 8 EAT150
2150 200 20 ® 8 EAT150A
2150 200 20 © 8 EAT150G
2150 200 20 ® 8 EAT150S
Ar taimeri | Mit Timer | With timer
mm m3/h w 6 @
2100 100 15 O 8 EAT100T
2100 100 15 © 8 EAT100TG
2100 100 15 ® 8 EAT100TS
2125 150 16 O 8 EAT125T
2125 150 16 © 8 EAT125TG
2125 150 16 ® 8 EAT125TS
2150 200 20 O 8 EAT150T P
2150 200 20 © 8 EAT150TG -
2150 200 20 ® 8 EAT150TS
Ar taimeri un Mit Timer und With timer and
mitruma sensoru Feuchtigkeitssensor humidity sensor
mm m3/h W 6 @
2100 100 15 O 8 EAT100HT
2125 150 16 O 8 EAT125HT
2150 200 20 O 8 EAT150HT

QO balts | weiB | white

@® antracits | anthrazit | anthracite

@© zelts | Goldfarbe | gold

(® sudrabs | Silberfarbe | silver




Bazes modelis | Basismodell | Basic model

mm m3/h W 6 @
2100 100 15 O 8 EE100
= 2100 100 15 ® 8 EE100A
" 2100 100 15 © 8 EE100G
-— 2100 100 15 ® 8 EE100S
-_—— 2120 145 16 O 8 EE120
~ 2125 150 16 O 8 EE125
o 2125 150 16 ® 8 EE125A
2125 150 16 © 8 EE125G
2125 150 16 ® 8 EE1255
2150 200 20 ©) 8 EE150
2150 200 20 ® 8 EE150A
2150 200 20 © 8 EE150G
2150 200 20 ® 8 EE1505

Ar taimeri | Mit Timer | With timer

mm m3/h W 6 @
2100 100 15 O 8 EE100T
— 2100 100 15 ® 8 EE100TA
—— 2100 100 15 © 8 EE100TG
e 2100 100 15 ® 8 EE100TS
-— 2120 145 16 O 8 EE120T
= 2125 150 16 ©) 8 EE125T
o 2125 150 16 ® 8 EE125TA
2125 150 16 © 8 EE125TG
2125 150 16 ® 8 EE125TS
2150 200 20 O 8 EE150T
2150 200 20 © 8 EE150TG
2150 200 20 ® 8 EE150TS

Ar taimeri un mitruma sensoru | Mit Timer und Feuchtigkeitssensor | With timer and humidity sensor

mm m3/h W 6 @
2100 100 15 O 8 EE100HT
= 2100 100 15 ® 8 EE100HTA
-_— 2100 100 15 © 8 EE100HTG
-— 2100 100 15 ® 8 EE100HTS
-— 2120 145 16 O 8 EE120HT
— 2125 150 16 O 8 EE125HT
e 2125 150 16 ® 8 EE125HTA
2125 150 16 © 8 EE125HTG
2125 150 16 ® 8 EE125HTS
2150 200 20 O 8 EE150HT
2150 200 20 © 8 EE150HTG
2150 200 20 ® 8 EE150HTS

Ar vadu un slédzi | Mit Kabel und Schalter | With cable and switch

mm m3/h W Q @
2100 100 15 O 8 EE100WP
=== 2100 100 15 © 8 EE100WPG
- = 2100 100 15 ® 8 EE100WPS
\ == 2120 145 16 @) 8 EE120WP
o — 2125 150 16 ©) 8 EE125WP
= 2125 150 16 © 8 EE125WPG
e 2125 150 16 ® 8 EE125WPS
2150 200 20 O 8 EE150WP
2150 200 20 © 8 EE150WPG
2150 200 20 ® 8 EE150WPS

www.europlast.lv



Bazes modelis | Basismodell | Basic model

mm m3/h ' Q @
2100 100 15 O 8 EET100
2100 100 15 ® 8 EET100A
2100 100 15 © 8 EET100G
2100 100 15 ® 8 EET100S
2100 100 15 ® 8 EET100i
2120 145 16 O 8 EET120
2125 150 16 O 8 EET125
2125 150 16 ® 8 EET125A
2125 150 16 © 8 EET125G
@125 150 16 ® 8 EET125S
2125 150 16 ® 8 EET125i
2150 200 20 O 8 EET150
2150 200 20 ® 8 EET150A
2150 200 20 © 8 EET150G
2150 200 20 ® 8 EET150S
2150 200 20 ® 8 EET150i
Ar taimeri | Mit Timer | With timer
mm m3/h W Q @
2100 100 15 O 8 EET100T
2100 100 15 ® 8 EET100TA
2100 100 15 © 8 EET100TG
2100 100 15 ® 8 EET100TS
2100 100 15 ® 8 EET100Ti
2120 145 16 O 8 EET120T
2125 150 16 O 8 EET125T
2125 150 16 ® 8 EET125TA
2125 150 16 © 8 EET125TG
2125 150 16 ® 8 EET125TS
@125 150 16 ® 8 EET125Ti
2150 200 20 O 8 EET150T
2150 200 20 ® 8 EET150TA
2150 200 20 © 8 EET150TG
2150 200 20 ® 8 EET150TS
2150 200 20 ® 8 EET150Ti

Ar taimeri un mitruma sensoru | Mit Timer und Feuchtigkeitssensor | With timer and humidity sensor

mm m3/h w Q @
2100 100 15 O 8 EET100HT
2100 100 15 ® 8 EET100HTA
2100 100 15 ® 8 EET100HTS
2100 100 15 ® 8 EET100HTi
2120 145 16 O 8 EET120HT
2125 150 16 O 8 EET125HT
2125 150 16 ® 8 EET125HTA
2125 150 16 ©) 8 EET125HTi
2150 200 20 O 8 EET150HT
2150 200 20 ® 8 EET150HTA
2150 200 20 ® 8 EET150HTi
QO balts | weiB | white @® antracits | anthrazit | anthracite @ neriiséjosais térauds | Edelstahl | stainless steel

@© zelts | Goldfarbe | gold (® sudrabs | Silberfarbe | silver



Bazes modelis | Basismodell | Basic model

Ay

mm m3/h W 6 @

2100 100 15 O 8 EX100

2125 150 16 O 8 EX125
Ar taimeri | Mit Timer | With timer

mm m?/h w ® @

2100 100 15 O 8 EX100T

@125 150 16 O 8 EX125T

Ar taimeri un mitruma sensoru | Mit Timer und Feuchtigkeitssensor | With timer and humidity sensor

mm m3/h W 6 @
2100 100 15 O 8 EX100HT
2125 150 16 O 8 EX125HT

Ar vadu un slédzi | Mit Kabel und Schalter | With cable and switch

mm m*/h w 6 @
2100 100 15 @) 8 EX100WP
2125 150 16 @) 8 EX125WP
Ar Zaltizijam | Innenverschluss | With shutter
mm m?/h w ) @
2100 100 15 O 8 EX100Z
— 2125 150 16 O 8 EX125Z
= "__
 — Ar taimeri | Mit Timer | With timer
-
T mm m3/h w 6 @
L 2100 100 15 O 8 EX100ZT
2125 150 16 O 8 EX125ZT

Ar taimeri un mitruma sensoru | Mit Timer und Feuchtigkeitssensor | With timer and humidity sensor

mm m3/h w 6 @
2100 100 15 O 8 EX100ZHT
2125 150 16 O 8 EX125ZHT

Ar vadu un slédzi | Mit Kabel und Schalter | With cable and switch

mm mé/h w 6 @
2100 100 15 O 8 EX100ZWP
2125 150 16 O 8 EX125ZWP
Ventilatoru varsts | Lufter Ruckschlagventil | Fans back valve
mm 6 @
= 2100 O 10 EEV100
2125 O 10 EEV125
2150 O 10 EEV150

www.europlast.lv




Bazes modelis | Basismodell | Basic model

mm m3/h ' Q @
2100 100 15 O 8 EK100
2125 150 16 O 8 EK125 ‘b,\
2150 200 20 O 8 EK150 ) \
i .
‘—--—;/
Ar taimeri | Mit Timer | With timer
mm m3/h W 6 @
2100 100 15 O 8 EK100T !_‘
2125 150 16 O 8 EK125T " '\
2150 200 20 O 8 EK150T | :
--—;_/
Bazes modelis | Basismodell | Basic model
mm m3/h ' Q @
2100 100 15 O 8 L100
2125 150 16 O 8 L125
2150 200 20 O 8 L150

QO balts | weiB | white




SIENAS
REKUPERATORI

WANDEINBAU

WARMERUCKGEWINNUNGSGERATE

WALL-MOUNTED
HEAT RECOVERY UNITS

Ar sienas slédzi | Mit Wandschalter | With wall switch

- 1!y
4‘,4.,“”‘,.'
A ‘\
\

filtrs
mm m3/h Filter W Q @

filter
2100 / 300-555 24 EU1 x 2 2 O 4 EER100S
2125 / 300-555 30 EU1 x 2 3,4 O 2 EER125S
2150 / 300-555 53 EU1 x 2 3,7 O 2 EER150S

Ar vadu un slédzi | Mit Kabel und Schalter | With cable and switch

l"ﬂ"m.ul"’

i\
L
"y

Sienas rekuperatori - ierice, kas paredzéta
pastavigai gaisa apmainai telpas. lerice

ir aprikota ar regeneratoru, kas uzkraj
siltumenergiju no telpas izplistosa gaisa

un sasilda telpa ieplastoso svaigo gaisu,
tadejadi nodrosinot minimalus siltuma
zudumus. lerice ir paredzéta nepartrauktai
darbibai. Divi atrumi. Rekuperacijas
efektivitate lidz 85%-90%. Aprikoti ar EU1
klases filtriem. Energoefektivitates klase - A.

filtrs
mm m*/h Filter w é <&
filter
2100 / 300-555 24 EU1 x 2 2 O 4 EER100WP
2125 / 300-555 30 EU1 x 2 3,4 O 2 EER125WP
2150 / 300-555 53 EU1 x 2 3,7 O 2 EER150WP

Wandeinbau Warmeriickgewinnungsgerate sind
fir den standigen Luftaustausch in Innenraumen
vorgesehen. Das Gerat ist mit einem Regenerator
ausgestattet, der die Warme, der aus dem Raum
ausstromenden Luft speichert. Er erwarmt die
in den Raum einstromende Frischluft, wodurch
ein minimaler Warmeverlust entsteht. Das

Gerat ist fuir den Dauerbetrieb entwickelt. Zwei
Geschwindigkeiten. Effizienz der Riickgewinnung
bis zu 85%-90%. Ausgestattet mit Filtern der
Klasse EU1. Energieeffizienzklasse - A.

Wall-mounted heat recovery units - device,
that intended for maintaining the constant
exchange of indoor air. The device is equipped
with a regenerator, that accumulates heat
energy from the air flowing out of the room
and heats up the air, that flows into the room,
thus ensuring minimum heat losses. The device
is intended for continuous performance.

Two speeds. Efficiency of recuperation

till 85%-90%. Equipped with EU1 class filters.
Energy efficiency class - A.

VENTILACIJAS KOMPLEKTS | LUFTUNGSGERATE | VENTILATION KIT

Ar termostatu | Mit Thermostat | With thermostat

Ventilacijas komplekts ar termostatu
paredzéts silta gaisa parvietosanai uz
blakus telpu vai ara. lerice ieslédzas
un izslédzas, kad telpa ar siltuma
avotu palielinas vai samazinasies
gaisa temperatira. lekarta paredzéta
iekstelpam, ar apkartéjo vides
temperatiru no +5°C (idz +40°C.

www.europlast.lv

mm m3/h w Q @
2100 65 7 ©) 1 SPKT100
2125 105 10 O 1 SPKT125

Das Liftungsset mit Thermostat dient dazu, die
warme Luft in einen angrenzenden Raum oder
nach drauBen zu leiten. Das Gerat schaltet sich
ein und aus, wenn die Lufttemperatur im Raum
mit der Warmequelle steigt oder fallt. Das Gerat
ist fir Raume mit einer Umgebungstemperatur
von +5°C bis +40°C bestimmt.

Ventilation kit with thermostat is used to hot
air distribution to the adjacent room or leads
it out. Equipment turns on and turns off, when
air int the room with heat source rise up or
drops down. Device is suitable for indoor usage
with ambient temperature from +5°C till +40°C.



INDUSTRIALIE VENTILATORI | INDUSTRIEVENTILATOREN | INDUSTRIAL FANS

Kanala augstspiediena ventilators | Rohrventilatoren mit hohem Druckaufbau | High pressure duct fan

mm m/h w 6 @
2100 379 74 @) 1 AKM100
2125 421 74 @ 1 AKM125
2160 866 103 @) 1 AKM160
2200 1007 140 @ 1 AKM200
2250 967 140 @ 1 AKM250
2315 1448 278 @ 1 AKM315

Kanala zemspiediena ventilators | Niederdruck Kanalventilator | In-line low pressure fan

mm mé/h w é @

2160 183 21 @ 1 ZKM160

2200 340 29 @ 1 ZKM200

2250 800 70 @ 1 ZKM250

2315 1325 110 @ 1 ZKM315
Sienas kantainais Wandmontierter quadratischer Square wall
zemspiediena ventilators Niederdruckventilator low pressure fan

mm m?/h w [} @

2160 183 21 @) 1 ZSMK160 ; i

2200 340 29 O 1 ZSMK200

2250 800 70 @) 1 ZSMK250

2315 1325 110 @) 1 ZSMK315
Atruma regulators | Geschwindigkeitsregler | Speed controller

mm A Q %‘

82x82x65 1,5 @) 8 AR1.5

82x82x65 1,5 O 8 ARZ1.5
Termostats | Thermostat | Thermostat

mm 6 @

84x84x41 O 12 TSMV10

QO balts | weiB | white @ cinkots | verzinkt | galvanized



VIRTUVES TVAIKA NOSUCEJI | DUNSTABZUGSHAUBEN | COOKER HOODS
mm m*/h w 'Y
600x140x490 210 130 @) H101
600x140x490 210 130 H101B
e —— . 500x140x490 210 130 @) H101-50
e——— 500x140x490 210 130 H101B-50
Akrila filtri; pogas; Acrylfilter; Tasten; Acrylic filters; buttons;
spuldze 40W; 220V; Lampe 40W; 220 V; light-bulb 40W; 220V;
52 dB; 120 mm; 52 dB; 2120 mm; 52 dB; 2120 mm;
3 atrumi; 6 kg 3 Geschwindigkeiten; 6 kg 3 speeds; 6 kg
mm m3/h w Q
600x130x470 330 95 O H102
600x130x470 330 95 ® H102i
A
o - 500x130x470 330 95 O H102-50
500x130x470 330 95 ® H102i-50
Aluminija filtri; pogas; Aluminiumfilter; Aluminium filters; buttons;
LED 2W; 220V, Tasten; LED 2W; LED 2W; 220V;
50 dB; 2120 mm; 220 V; 50 dB; 2120 mm; 50 dB; 2120 mm;
3 atrumi; 6,5 kg 3 Geschwindigkeiten; 6,5 kg 3 speeds; 6,5 kg
mm m3/h w O
500x85x480 210 120 O H103-50
/’/’j" 600x85x480 210 120 O H103-60

Akrila filtri; pogas;

spuldze 25W; 220V,

52 dB; 2120 mm;

Acrylfilter; Tasten;
Lampe 25W; 220 V;
52 dB; 2120 mm;

Acrylic filters; buttons;
light-bulb 25W; 220V;
52 dB; 2120 mm;

www.europlast.lv

3 atrumi; 6 kg 3 Geschwindigkeiten; 6 kg 3 speeds; 6 kg
Filtrs | Filter | Filter

mm modelis | Modell | model

H102/H102i/H200/H200i/H200-60/
A H200i-60/H201i/H500/H500i D003
470%x290 H101/H101B/H103-60 HDO10
472x203 H500/H500i HDO17
355x278 H200i-60/H200-60/H200-90/H200i-90 HDO18
245x190 H201i HDO19
210x322 H200/H200i HDO020

H102/H102i/H200/H200i/H200-60/
2130 H200i-60/H201i/H500/H500i D021
337x278 H102/H102i HDO022
455x325 H102-50/H102i-50 HDO024
130x370 H500-50/H500i-50  HD025a
205x375 H500-50/H500i-50  HD025b
228x177 H502-60/H502i-60 HDO026
370x290 H101-50/H101B-50/H103-50 HDO027
2235 H101/H101B/H101-50/H101B-50 HDO028




Aluminija filtri;

LED 2W; 220V,
47,1-49,9 dB; 3 atrumi;
2120 mm; 7 kg; turbina;
ieblvéjams mébelés

QO balts | weiB | white

briins | braun | brown

Aluminiumfilter;

LED 2W; 220 V; 47,1-49,9 dB;
3 Geschwindigkeiten;

2120 mm; 7 kg; Turbine;

in Mobel eingebaut

Aluminium filters;

LED 2W; 220V,
47,1-49,9 dB; 3 speeds;
2120 mm; 7 kg; turbine;
to build into furniture

@ neriiséjosais terauds | Edelstahl | stainless steel

mm m*/h w )

500x230x500 470 95 @) H200

500x230x500 470 95 ® H200i

600x230x500 470 110 O H200-60

600x230x500 470 110 ® H200i-60

900x280x525 650 190 ©) H200i-90

Aluminija filtri; Aluminiumfilter; Aluminium filters;

pogas; LED 2W; Tasten; LED 2W; 51 dB; buttons; LED 2W;

51 dB; 3 atrumi; 3 Geschwindigkeiten; 51 dB; 3 speeds;

2120 mm; 10,7 kg 2120 mm; 10,7 kg 2120 mm; 10,7 kg

mm m3/h w Q

600x65x500 450 110 ©) H201i
—— 4

Aluminija filtri; Aluminiumfilter; Aluminium filters;

pogas; LED 2W; Tasten; LED 2W; 56 dB; buttons; LED 2W;

56 dB; 3 atrumi; 3 Geschwindigkeiten; 56 dB; 3 speeds;

2120 mm; 11,5 kg 2120 mm; 11,5 kg 2120 mm; 11,5 kg

mm m*/h w é

600x180x285 500 190 O H500

600x180x285 500 190 ® H500i

500x180x285 350 95 O H500-50

500x180x285 350 95 ® H500i-50




SIENAS KOMPLEKTI | MAUERKASTEN | WALL KITS

Komplekts, plastmasas | Mauerkasten aus Kunststoff | Kit, plastic

mm é <

2100 / 300-555 O 4 SPK3-100

2125 / 300-555 O 4 SPK3-125

Komplekts, plastmasas | Mauerkasten aus Kunststoff | Kit, plastic

mm 6 @
2100 / 300-555 O 4 SPK4-100
2125 / 300-555 O 4 SPK4-125

Komplekts, plastmasas | Mauerkasten aus Kunststoff | Kit, plastic

mm 6 @
2100 / 110x55 / 300-555 O 4 SPK5-100

Komplekts, plastmasas | Mauerkasten aus Kunststoff | Kit, plastic

mm 6 m
2100 / 110x55 / 300-555 O 4 SPK6-100

Komplekts, plastmasas | Mauerkasten aus Kunststoff | Kit, plastic

www.europlast.lv

filtrs

mm Filter ) &

filter
2100 / 500 EU1 O 6 SPK100
2125 / 500 EU1 O 4 SPK125




Piepludes varsts ar skanas
izolaciju, plastmasas

Versorgungs ventil
mit schalldammung, aus Kuntstoff

Supply valve with sound
insulation, plastic

filtrs
mm Filter Q @

filter
2100 / 400 EU1 O 4 SPK2-100dB
2125 / 400 EU1 O 4 SPK2-125dB

Piepliides varsts ar skanas izolaciju nodrosina
silta gaisa samaisisanos ar telpa ienako$o gaisu,
aprikots ar varstu, kuru ir iesp&jams regulét.
Aprikots ar skanas izolaciju, kas samazina
trok$nu noklGsanu iekstelpas.

Komplekts, piepludes varsts
ar skanas izolaciju, metala

System, Versorgungsventil
mit Schalldammung, aus Metall

Das Versorgungsventil mit Schallddmmung
sorgt fiir das Mischen der warmen Luft,mit
der in den Raum einstromenden Luft und ist
mit einer einstellbaren Klappe ausgestattet.
Die Schallisolierung reduziertiert den
eindringenden Larm in den Raum.

o

\\__ P

Supply valve with sound insulation ensures
mixing of the warm air with the air entering
the room. It is equipped with an adjustable
valve. Equipped with soundproofing materials
that reduces entering indoor noise.

Kit, supply valve with
sound insulation, metal

filtrs
mm Filter Q @
filter
280 / 300-550 EU1 ® 6 SMK2-80dB
2100 / 300-550 EU1 O 6 SMK2-100dB
2125 / 300-550 EU1 O 6 SMK2-125dB
filtrs
mm Filter Q @
filter
280 / 300-550 EU1 O 6 SMK3-80dB
2100 / 300-550 EU1 O 6 SMK3-100dB
2125 / 300-550 EU1 O 6 SMK3-125dB

Metala komplekts ar varstu un izolaciju
nodrosina dabisku gaisa apmainu telpa.
Aprikots ar regul&jamu varstu - difuzoru.
Komplekts aprikots ar skanas izolaciju, kas
samazina troksnu noklisanu iekstelpas.
Aprikoti ar EU1 klases filtriem.

QO balts | weiB | white

Beliiftungsset mit Ventil und Isolierung sorgt fiir
einen natiirlichen Luftaustausch in den Raum.
Ausgestattet mit einem einstellbaren Ventil -
Diffusor. Das Kit ist mit einer Schallddmmung
ausgestattet, die das Eindringen von Gerauschen
in den Raum reduziert. Ausgestattet mit einem
Filter der Klasse EU1.

The metal kit with valve and insulation layer
provides natural air exchange in premises.

It is equipped with adjustable valve - diffuser.
The kit is equipped with soundproofing material,
that reduces entering indoor noise.

Equipped with EU1 class filter.
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VENTILACIJAS RESTES UN DIFUZORI

Restes un difuzori ir svarigi ventilacijas sistému elementi. No pareizi izvélétas ventilacijas restes vai difuzora, kas nodrosina
gaisa iepludi telpa un izpludi no tas, daudzejada zina ir atkariga visas ventilacijas sistémas darbiba. Uznémuma «Eiroplasts»
ventilacijas restu plasais sortiments, misdienigs un funkcionals dizains lauj atrast optimalo risinajumu katram interjeram.
Izmantotas augstas kvalitates izejvielas nodrosina izstradajumu ilgmazibu, ekspluaté&jot tos gan telpas, gan arpus tam.

LUFTUNGSGITTER UND TELLERVENTILEN

Liftungsgitter und Tellerventilen sind integrale Bestandteile von Luftungssystemen. Von der richtigen Wahl der Liftungsgitter
oder Tellerventil, welche die Luftzufuhr und -auslass in den Raum liefert, hangt weitgehend der Betrieb des gesamten
Liftungssystems ab. Durch die groRRe Produktpalette sowie modernen und funktionalen Design der Luftungsgitter ermoglicht
"Eiroplasts” die beste Losung fir jeden Innenraum zu finden. Die Verwendung von hochwertigen Rohstoffen sorgt fir eine
lange Lebensdauer der Produkte, sowohl im Innen - als auch Aussenbereich.

VENTILATION GRILLES AND DIFFUSERS

Grilles and diffusers are the integral elements of a ventilation system. Operation of the ventilation system as a whole
depends upon the correct choice of these components to control the movement of the air in and out of the premises. A wide
range of products and modern functional design of the grilles made by «Eiroplasts» enable finding an optimal solution for any
interior. The use of high-quality raw materials provides durability of products operating inside or outside of the premises.

www.europlast.lv



PLASTMASAS RESTES | KUNSTSTOFFGITTER | PLASTIC GRILLES

Reste ar filtru | Gitter mit Filter | Grille with filter

mm 6 @
150x150 @) 6 HR1515 : ,
150x150 ® 6 HR1515A ——
150x200 ®) 6 HR1520 =
150x200 ® 6 HR1520A %
200x200 O 6 HR2020 =
200x200 ® 6 HR2020A =
200x250 O 6 HR2025
200x250 ® 6 HR2025A
200x300 @) 6 HR2030
200x300 ® 6 HR2030A
300x300 @) 6 HR3030
400x300 O 6 HR4030
400x400 @) 6 HR4040
Reste, kvadrata | Gitter, quadratisch | Square grille
mm 0 @
148x153 O 10 N10
148x153 ® 10 N10A
148x153 = O 10 N10R
148x153 = ® 10 N10RA
148x153 = © 10 N10RG
148x153 = ® 10 N10RS
190x190 @) 10 N12
190x190 ® 10 N12A
190x190 = O 10 N12R
190x190 = ® 10 N12RA
190x190 ‘= © 10 N12RG
190x190 = ® 10 N12RS
148x153 / 100 O 10 ND10
148x153 / 100 ® 10 ND10A
148x153 / 100 = O 10 ND10R
148x153 / 100 ad ® 10 ND10RA
148x153 / 100 = ©) 10 ND10RG
148x153 / 100 = ® 10 ND10RS
190x190 / 2125 @) 10 ND12
190x190 / 2125 ® 10 ND12A
190x190 / 2125 = O 10 ND12R
190x190 / 2125 = ® 10 ND12RA
190x190 / 2125 = © 10 ND12RG
190x190 / 2125 = ® 10 ND12RS
190x190 / 2150 O 10 ND15
190x190 / 2150 = O 10 ND15R
Reste griestiem, kvadrata | Deckengiter, quadratisch | Square ceiling grille
mm 6 @
148x153 O 10 N10G
190x190 @) 10 N12G
148x153 / 2100 @) 10 ND10G
148x153 / 100 = O 10 ND10GR
190x190 / 2125 O 10 ND12G
190x190 / 2125 = O 10 ND12GR
190x190 / 2150 O 10 ND15G
190x190 / 2150 = O 10 ND15GR

QO balts | weiB | white @® antracits | anthrazit | anthracite @© zelts | Goldfarbe | gold (® sudrabs | Silberfarbe | silver



Reste griestiem, apala | Deckengiter, rund | Round ceiling grille

L,

mm 6 @
280 O 10 NGA80
2100 @) 10 NGA100
2100 ® 10 NGA100A
2125 @) 10 NGA125
2125 ® 10 NGA125A
2150 O 10 NGA150

Reste ar zallizijam, kvadrata | Gitter mit Jalousie, quadratisch | Square grille with shutters

16 www.europlast.lv

mm 6 @
e 148x153 O 10 N10Z
7 190x190 O 10 N12Z
V\! 148x153 / 100 O 10 ND10Z
P— 148x153 / 2100 10 ND10ZB
i — 148x153 / 100 Q 10 ND10ZP
| 190x190 / 2125 O 10 ND12Z
190x190 / 2125 10 ND12ZB
190x190 / 2125 (@) 10 ND12ZP
190x190 / 2150 O 10 ND15Z
190x190 / 2150 10 ND15ZB
190x190 / 150 @) 10 ND15ZP
Reste, taisnstura | Gitter, rechteckig | Rectangular grille
mm Q @
E— 170x250 O 10 N25
— 170x250 = @) 10 N25R
= 140x300 o) 10 N30
[ — 140x300 = O 10 N30R
_—
T~ |
Reste, aréja | Gitter, auBen | Grille, external
mm Q @
_ 148x153 @) 10 N10F
148x153 O 10 N10FV
4 190x190 O 10 N12F
y ! 190x190 O 10 N12FV
’ 148x153 / 2100 @) 10 ND10F
148x153 / 2100 O 10 ND10FV
148x153 / 100 10 ND10FVB
148x153 / 2100 (@) 10 ND10FVP
148x153 / 100 ® 10 ND10FVA
190x190 / 125 O 10 ND12F
190x190 / 2125 O 10 ND12FV
190x190 / 2125 10 ND12FVB
190x190 / 2125 @) 10 ND12FVP
190x190 / 125 ® 10 ND12FVA
190x190 / 2150 O 10 ND15F
190x190 / 2150 @) 10 ND15FV
190x190 / 150 10 ND15FVB
190x190 / 2150 @) 10 ND15FVP
190x190 / 2150 ® 10 ND15FVA

4=, reguléjama | einstellbar | adjustable



Reste, apala | Gitter, rund | Round grille

mm Q @
2100 @) 10 VR100
2100 10 VR100B —
2100 [ ] 10 VR100M P —
2100 (@) 10 VR100P —
2100 ® 10 VR100Y E—
2125 O 10 VR125 =
2125 10 VR125B
2125 ] 10 VR125M
2125 @) 10 VR125P
2125 ® 10 VR125Y
2150 O 10 VR150
2150 10 VR150B
2150 o 10 VR150M
2150 (©} 10 VR150P
2150 ® 10 VR150Y
Reste, taisnstura | Gitter, rechteckig | Rectangular grille
mm 6 @
130x300 @) 10 VR1330
130x300 10 VR1330B
130x300 [ 10 VR1330M
130x300 @) 10 VR1330P
130x300 ® 10 VR1330Y
250x170 @) 10 VR2517
250x170 10 VR2517B
250x170 (] 10 VR2517M
250x170 @) 10 VR2517P
250x170 ® 10 VR2517Y
Reste, kvadrata | Gitter, quadratisch | Square grille
mm 6 @
150x150 @) 10 VR1515
150x150 10 VR1515B P p——
150x150 (] 10 VR1515M —_——
150x150 [5) 10 VR1515P e
150x150 ® 10 VR1515Y ————
Reste, kvadrata | Gitter, quadratisch | Square grille
mm é <&
250x250 @) 10 VR2525
250x250 10 VR2525B
250x250 (] 10 VR2525M
250x250 @) 10 VR2525P
250x250 ® 10 VR2525Y
Reste durvim | Turluftungsgitter | Door grille
mm 6 @
450x92 O 15 VR459
450x92 15 VR459B
450x92 o 15 VR459M —
450x92 (@) 15 VR459P —_— =
450x92 ® 15 VR459Y =

QO balts | weiB | white
@) béss | beige | beige

@ melns | schwarz | black

briins | braun | brown

@ peléks | grau | grey

@® antracits | anthrazit | anthracite




METALA RESTES

METALLGITTER

METAL GRILLES

Reste, apala | Gitter, rund | Round grille

www.europlast.lv

mm 6 @
2100 O 15 MR100
2100 15 MR100AL
2100 15 MR100B
2100 @ 15 MR100Cu
2100 ® 15 MR100i
2100 [ ) 15 MR100M
2100 (@) 15 MR100P
2100 ® 15 MR100Y
2100 ® 15 MR100Zn
2125 O 15 MR125
2125 15 MR125Al
2125 15 MR125B
2125 @ 15 MR125Cu
2125 ® 15 MR125i
2125 o 15 MR125M
2125 (@) 15 MR125P
2125 ® 15 MR125Y
2125 ® 15 MR125Zn
2160 O 15 MR160
2160 15 MR160AL
2160 15 MR160B
2160 @ 15 MR160Cu
2160 ® 15 MR160i
2160 [ ) 15 MR160M
2160 (@) 15 MR160P
2160 ® 15 MR160Y
2160 ® 15 MR160Zn
2200 O 15 MR200
2200 15 MR200AL
2200 15 MR200B
2200 @ 15 MR200Cu
2200 ® 15 MR200i
2200 [ ) 15 MR200M
2200 (@) 15 MR200P
2200 ® 15 MR200Y
2200 ® 15 MR200Zn




Reste, taisnstura | Gitter, rechteckig | Rectangular grille

mm 6 @
100x100 @) 15 MR1010
100x100 15 MR1010B
100x100 ® 15 MR1010i
100x100 [ J 15 MR1010M
100x100 (©) 15 MR1010P
100x100 ® 15 MR1010Y
100x100 @ 15 MR1010Zn
200x100 O 15 MR2010
200x100 15 MR2010B
200x100 ® 15 MR2010i
200x100 [ ] 15 MR2010M
200x100 @} 15 MR2010P
200x100 ® 15 MR2010Y
200x100 @) 15 MR2010Zn
200x150 O 15 MR2015
200x150 15 MR2015B
200x150 ® 15 MR2015i
200x150 [ ] 15 MR2015M
200x150 @ 15 MR2015Zn
200x200 O 15 MR2020
200x200 15 MR2020B
200x200 ® 15 MR2020i
200x200 [ J 15 MR2020M
200x200 @ 15 MR2020Zn
200x250 O 15 MR2025
200x250 15 MR2025B
200x250 ® 15 MR2025i
200x250 [ ] 15 MR2025M
200x250 ® 15 MR2025Zn
200x300 O 15 MR2030
200x300 15 MR2030B
200x300 ® 15 MR2030i
200x300 [ ] 15 MR2030M
200x300 @ 15 MR2030Zn

QO balts | weiB | white

briins | braun | brown

@ cinkots | verzinkt | galvanized

@ melns | schwarz | black

Q@ béss | beige | beige

@ peléks | grau | grey

@ neriiséjosais terauds | Edelstahl | stainless steel

aluminijs | Aluminium | aluminium

@€ vars | Kupfer | copper

Il

I

I

Il

I
N




Reste, taisnstura | Gitter, rechteckig | Rectangular grille

mm 6 @

300x50 O 15 MR305

300x50 15 MR305B

300x50 ® 15 MR305i

300x50 [ ] 15 MR305M

300x50 @ 15 MR305Zn

300x100 O 15 MR3010

300x100 15 MR3010B

300x100 ® 15 MR3010i
=== 300x100 (] 15 MR3010M
B — 300x100 @) 15 MR3010P
300x100 ® 15 MR3010Y

300x100 @ 15 MR3010Zn

300x150 O 15 MR3015

300x150 15 MR3015B
———— 300x150 ©) 15 MR3015i
: 300x150 (] 15 MR3015M
300x150 @ 15 MR3015P

300x150 ® 15 MR3015Y

300x150 @ 15 MR3015Zn

300x200 @) 15 MR3020

300x200 15 MR3020B

300x200 ©) 15 MR3020i

300x200 { 15 MR3020M

300x200 ©) 15 MR3020P

300x200 ® 15 MR3020Y

300x200 @) 15 MR3020Zn

300x300 O 15 MR3030

300x300 15 MR3030B

300x300 ©) 15 MR3030i

300x300 o 15 MR3030M

300x300 ©) 15 MR3030P

300x300 ® 15 MR3030Y

300x300 @) 15 MR3030Zn
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Reste, taisnstura | Gitter, rechteckig | Rectangular grille

mm é I~ 21
400x50 O 15 MR405
400x50 15 MR405B
400x50 ® 15 MR405i
400x50 o 15 MR405M
400x50 @) 15 MR405Zn
400x100 O 15 MR4010
400x100 15 MR4010B
400x100 @ 15 MR4010i
400x100 o 15 MR4010M
400x100 @) 15 MR4010P
400x100 ® 15 MR4010Y
400x100 @ 15 MR4010Zn
400x150 O 15 MR4015
400x150 15 MR4015B
400x150 ©) 15 MR4015i
400x150 o 15 MR4015M
400x150 @) 15 MR4015P
400x150 ® 15 MR4015Y
400x150 @ 15 MR4015Zn
400x200 O 15 MR4020
400x200 15 MR4020B
400x200 ® 15 MR4020i
400x200 [ 15 MR4020M
400x200 (@) 15 MR4020P
400x200 ® 15 MR4020Y
400x200 @) 15 MR4020Zn
400x300 O 15 MR4030
400x300 15 MR4030B
400x300 ® 15 MR4030i
400x300 [ 15 MR4030M
400x300 @) 15 MR4030Zn
400x400 @) 15 MR4040
400x400 15 MR4040B
400x400 ® 15 MR4040i
400x400 [ ) 15 MR4040M
400x400 @ 15 MR4040Zn
QO balts | weiB | white @ melns | schwarz | black @ peléks | grau | grey briins | braun | brown

@) béss | beige | beige @ cinkots | verzinkt | galvanized @ neriiséjosais térauds | Edelstahl | stainless steel
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Reste, taisnstura | Gitter, rechteckig | Rectangular grille

mm 6 m
500x100 O 15 MR5010
500x100 15 MR5010B
500x100 ® 15 MR5010i
500x100 [ J 15 MR5010M
500x100 @) 15 MR5010P
500x100 ® 15 MR5010Y
500x100 @ 15 MR5010Zn
500x150 O 15 MR5015
500x150 15 MR5015B
500x150 ® 15 MR5015i
500x150 [ 15 MR5015M
500x150 @ 15 MR5015Zn
500x200 O 15 MR5020
500x200 15 MR5020B
500x200 ® 15 MR5020i
500x200 [ J 15 MR5020M
500x200 @ 15 MR5020Zn
500x300 O 15 MR5030
500x300 15 MR5030B
500x300 ® 15 MR5030i
500x300 [ J 15 MR5030M
500x300 @ 15 MR5030Zn
500x400 O 15 MR5040
500x400 15 MR50408
500x400 ® 15 MR5040i
500x400 [ J 15 MR5040M
500x400 @ 15 MR5040Zn
500x500 O 15 MR5050
500x500 15 MR5050B
500x500 ® 15 MR5050i
500x500 [ J 15 MR5050M
500x500 @ 15 MR5050Zn
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Reste, taisnstura | Gitter, rechteckig | Rectangular grille

Il
Il

ML

1l

I

(L

mm ) &
140x105 O 15 MR14105
140x105 15 MR14105Al
140x105 15 MR14105B
140x105 @ 15 MR14105Cu
140x105 ® 15 MR14105i
140x105 [ ) 15 MR14105M
140x105 (@) 15 MR14105P
140x105 ® 15 MR14105Y
140x105 ® 15 MR14105Zn
140x190 O 15 MR1419
140x190 15 MR1419Al
140x190 15 MR1419B
140x190 @ 15 MR1419Cu
140x190 ® 15 MR1419i
140x190 [ ) 15 MR1419M
140x190 (@) 15 MR1419P
140x190 ® 15 MR1419Y
140x190 ® 15 MR1419Zn
260x105 O 15 MR26105
260x105 15 MR26105AlL
260x105 15 MR26105B
260x105 @ 15 MR26105Cu
260x105 ® 15 MR26105i
260x105 [ ) 15 MR26105M
260x105 (@) 15 MR26105P
260x105 ® 15 MR26105Y
260x105 ® 15 MR26105Zn
260x190 O 15 MR2619
260x190 15 MR2619Al
260x190 15 MR2619B
260x190 @ 15 MR2619Cu
260x190 ® 15 MR2619i
260x190 [ ) 15 MR2619M
260x190 (@) 15 MR2619P
260x190 ® 15 MR2619Y
260x190 ® 15 MR2619Zn
260x280 O 15 MR2628
260x280 15 MR2628Al
260x280 15 MR2628B
260x280 @ 15 MR2628Cu
260x280 ® 15 MR2628i
260x280 [ ) 15 MR2628M
260x280 (@) 15 MR2628P
260x280 ® 15 MR2628Y
260x280 ® 15 MR2628Zn
QO balts | weiB | white @ melns | schwarz | black @ peléks | grau | grey
briins | braun | brown Q@ béss | beige | beige aluminijs | Aluminium | aluminium

@ cinkots | verzinkt | galvanized

@ neriisejosais térauds | Edelstahl | stainless steel @€ vars | Kupfer | copper
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Reste, tasinstlira, reguléjama | Gitter, rechteckig, einstellbar | Rectangular grille, adjustable

mm 6 @

B 150x150 = O 10 MR1515R
150x150 = e 10 MR1515RM
381 150x150 = ® 10 MR1515RZn
200x100 = O 10 MR2010R
200x100 = ® 10 MR2010RM
200x100 = @ 10 MR2010RZn
200x150 = O 10 MR2015R
200x150 = ® 10 MR2015RM
200x150 = ® 10 MR2015RZn
200x200 = O 10 MR2020R
200x200 = ® 10 MR2020RM
200x200 = ® 10 MR2020RZn
300x50 = O 10 MR305R
300x50 = [ 10 MR305RM
300x50 = @ 10 MR305RZn
300x100 = O 10 MR3010R
300x100 = 10 MR3010RB
300x100 = @ 10 MR3010Ri
300x100 = ® 10 MR3010RM
300x100 = @ 10 MR3010RZn
300x150 = O 10 MR3015R
300x150 = e 10 MR3015RM
300x150 = ® 10 MR3015RZn
300x200 = O 10 MR3020R
300x200 = ) 10 MR3020RM
300x200 = @ 10 MR3020RZn
300x300 = O 10 MR3030R
300x300 = ® 10 MR3030RM
300x300 = @ 10 MR3030RZn

www.europlast.lv — reguléjama | einstellbar | adjustable



Reste, tasinstlira, reguléjama | Gitter, rechteckig, einstellbar | Rectangular grille, adjustable

QO balts | weiB | white
@) béss | beige | beige

@ melns | schwarz | black

@ cinkots | verzinkt | galvanized

@ peléks | grau | grey

@ neriiséjosais terauds | Edelstahl | stainless steel

briins | braun | brown

mm é &
400x50 = O 10 MR405R
400x50 = ) 10 MR405RM
400x50 = @) 10 MR405RZn
400x100 = O 10 MR4010R
400x100 = 10 MR4010RB
400x100 = ® 10 MR4010Ri
400x100 = o 10 MR4010RM
400x100 = 2) 10 MR4010RZn
400x150 = O 10 MR4015R
400x150 = ) 10 MR4015RM
400x150 = @) 10 MR4015RZn
400x200 = @) 10 MR4020R
400x200 = ) 10 MR4020RM
400x200 = 2) 10 MR4020RZn
400x300 = @) 10 MR4030R
400x300 = ) 10 MR4030RM
400x300 = @) 10 MR4030RZn
500x100 = @) 10 MR5010R
500x100 = ° 10 MR5010RM
400x300 = 2) 10 MR5010RZn
500x150 = O 10 MR5015R
500x150 = 10 MR5015RB
500x150 = ) 10 MR5015RM
500x150 = @) 10 MR5015RZn
500x200 = O 10 MR5020R
500x200 = ) 10 MR5020RM
500x200 = @) 10 MR5020RZn
Reste INDUSTRIAL | Gitter INDUSTRIELL | Grille INDUSTRIAL
mm 6 @
150x200 @) 5 MRF1520
150x200 @ 5 MRF1520Zn e
200x200 O 5 MRF2020 —
200x200 M 5 MRF2020M Tm——
200x200 @) 5 MRF2020Zn e
300x300 O 8 MRF3030 e
300x300 ) 8 MRF3030M .
300x300 2) 8 MRF3030Zn
500x200 O 8 MRF5020
500x200 2) 8 MRF5020Zn

25



26

Aluminija sakaus€juma reste

Gitter aus Aluminiumlegierung | Aluminium alloy grille

www.europlast.lv

INDUSTRIAL INDUSTRIELL INDUSTRIAL
mm é 1~ 21
>80 10 MRA80
280 10 MRA80B
280 O 10 MRA8OW
280 [ ) 10 MRA8OM
280 (@) 10 MRAS80P
280 ® 10 MRAB0Y
2100 10 MRA100
2100 10 MRA100B
2100 O 10 MRA100W
2100 [ ) 10 MRA100M
2100 (@) 10 MRA100P
2100 ® 10 MRA100Y
2125 10 MRA125
@125 10 MRA125B
2125 O 10 MRA125W
@125 o 10 MRA125M
2125 (@) 10 MRA125P
@125 ® 10 MRA125Y
2160 10 MRA160
2160 10 MRA160B
2160 O 10 MRA160W
2160 [ ) 10 MRA160M
2160 (@) 10 MRA160P
2160 ® 10 MRA160Y
2200 8 MRA200
2200 8 MRA200B
2200 O 8 MRA200W
2200 [ ) 8 MRA200M
2200 (@) 8 MRA200P
2200 ® 8 MRA200Y
2250 8 MRA250
2250 8 MRA250B
@250 O 8 MRA250W
2250 [ ) 8 MRA250M
@250 (@) 8 MRA250P
2250 ® 8 MRA250Y
@315 8 MRA315
2315 8 MRA315B
@315 O 8 MRA315W
2315 [ ) 8 MRA315M
@315 (@) 8 MRA315P
2315 ® 8 MRA315Y
O balts | weiB | white @ melns | schwarz | black @ peléks | grau | grey

briins | braun | brown

@) béss | beige | beige

aluminijs | Aluminium | aluminium



KAMINU RESTES | WARMLUFTGITTER KAMIN | FIREPLACE GRILLES

Kamina reste | Warmluftgitter Kamin | Fireplace grille

mm a b C d e 6

150 150 125 125 30 @ MRK1515

150 150 125 125 30 @ MRK1515A

180 100 155 75 30 O MRK1810 ’
180 100 155 75 30 ® MRK1810A

180 180 155 155 30 O MRK1818 ;
180 180 155 155 30 (®) MRK1818A i
250 120 225 95 30 O MRK2512

250 120 225 95 30 @ MRK2512A

300 150 275 125 30 O MRK3015

300 150 275 125 30 ® MRK3015A

400 180 375 155 30 O MRK4018

400 180 375 155 30 ® MRK4018A

Kamina reste Warmluftgitter Kamin ‘ Fireplace grille with
ar rami un sietu mit Rahmen und Gitter a frame and a sieve
mm a b C d e Q

150 150 125 125 40 O MRK1515S

150 150 125 125 40 ® MRK1515SA

180 100 155 75 40 O MRK1810S

180 100 155 75 40 ® MRK1810SA

180 180 155 155 40 O MRK1818S

180 180 155 155 40 ® MRK1818SA

250 120 225 95 40 O MRK2512S

250 120 225 95 40 ® MRK2512SA

300 150 275 125 40 O MRK3015S

300 150 275 125 40 ® MRK3015SA

400 180 375 155 40 O MRK4018S

400 180 375 155 40 ® MRK4018SA

Kamina reste, reguléjama | Warmluftgitter Kamin, einstellbar | Adjustable fireplace grille

mm a b [« d e Q

150 150 125 125 30 O MRK1515R

150 150 125 125 30 ® MRK1515RA

180 180 155 155 30 O MRK1818R

180 180 155 155 30 ® MRK1818RA

250 120 225 95 30 O MRK2512R

250 120 225 95 30 ® MRK2512RA

300 150 275 125 30 O MRK3015R

300 150 275 125 30 ® MRK3015RA

400 180 375 155 30 O MRK4018R

Kamina reste Warmluftgitter Kamin, Adjustable fireplace
ar flanci, reguléjama | einstellbar mit Flansch grille with a flange
mm a b [« d e %} é

150 150 125 125 40 100 O MRK1515RD1

180 180 155 155 40 100 O MRK1818RD1

180 180 155 155 40 125 O MRK1818RD2

180 180 155 155 40 150 O MRK1818RD3
Kaminu restes izgatavotas no térauda, Warmluftgitter bestehen aus Stahl, der Fireplace grilles are made of steel,
pérklétg\s ar plastmasas pulverveidigu mit Kunststoffpulverfarbe iiberzogen ist. pulverulented with plastic paint.
krasu. Zaldzijas un flancis izgatavoti no Jalousien und Flansch sind aus verzinktem Shutters and flange are made
cinkota térauda. Maksimali pielaujama Stahl. Die maximal zulassige Temperatur of galvanised steel. Maximal
temperatira +180°C. betragt +180°C. allowable temperature +180°C.

QO balts | weiB | white @ antiks vars | antike Kupfer | antique copper



ANODETAS/ LUFTUNGSGITTER ANODIZED/PAINTED
KRASOTAS ALUMINIJA AUS ELOXIERTEM/ ALUMINIUM VENTILATION
VENTILACIJAS RESTES LACKIERTEM ALUMINIUM GRILLES

mm ®
40x300 O RA430
40x300 ® RA430S
40x300 © RA430G
40x300 Q RA430B
40x500 O RA450
40x500 ® RA450S
40x500 © RA450G
40x500 o RA450B
60x300 O RA630
60x300 ® RA630S
B 60x300 © RA630G
60x300 (@) RA630B
60x400 O RA640
60x400 ® RA640S
60x400 © RA640G
60x400 (@) RA640B
60x500 O RA650
60x500 ® RA650S
60x500 © RA650G
60x500 (@) RA650B
80x400 O RA840
80x400 ® RA840S
= 80x400 © RA840G
80x400 (@) RA840B
80x500 O RA850
80x500 ® RA850S
80x500 © RA850G
80x500 (@) RA850B
100x400 O RA1040
100x400 ® RA1040S
| =: 100x400 © RA1040G
' 100x400 Q RA1040B
100x500 O RA1050
100x500 ® RA1050S
100x500 © RA1050G
100x500 (@) RA1050B
120x500 O RA1250
120x500 ® RA1250S
[ =, 5 120x500 © RA1250G
] 120x500 Q RA1250B
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DIFUZORI | TELLERVENTILEN | DIFFUSERS

Metala difuzors, nostices | Abluft Tellerventil aus Metall | Exhaust metal diffuser

mm Q @
2 80 O 10 DMK80
2100 O 10 DMK100
2125 O 10 DMK125 \
2160 O 10 DMK160 | .
2200 O 10 DMK200

Metala difuzors, piepludes | Zuluft Tellerventil aus Metall | Air supply metal diffuser

mm Q @
280 O 10 DMKP80
2100 O 10 DMKP100 '
2125 O 10 DMKP125
2160 O 10 DMKP160
2200 O 10 DMKP200 !

Metala difuzors, universalais | Tellerventil, universell | All-purpose metal diffuser

mm é <
2100 ® 10 DM100i
2125 ® 10 DM125i
2150 ® 10 DM150i
2160 ® 10 DM160i
2200 ® 8 DM200i

Metala difuzors, nostices | Abluft Tellerventil aus Metall | Exhaust metal diffuser

mm é &
280 @) 10 DM80
2100 O 10 DM100
2125 @) 10 DM125
2150 O 10 DM150
2160 @) 10 DM160
2200 O 10 DM200

Metala difuzors, piepludes | Zuluft Tellerventil aus Metall | Air supply metal diffuser

mm ) <&
280 O 10 DMP80
2100 O 10 DMP100
2125 O 10 DMP125
2150 O 10 DMP150
2160 O 10 DMP160
2200 O 10 DMP200
QO balts | weiB | white @© zelts | Goldfarbe | gold (® sudrabs | Silberfarbe | silver

@ bronza | bronze | bronze @ neriiséjosais térauds | Edelstahl | stainless steel
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Koka difuzors | Tellerventil Holz | Wood diffuser

mm @
2100 ® 10 KD100
2125 ® 10 KD125
2160 ® 10 KD160
2100 10 KD100F
2125 10 KD125F
2160 10 KD160F
Plastmasas difuzors, Universal Kunststoff | All-purpose plastic
universalais Tellerventil diffuser
m o T
2100 O 10 VD100
’%\ 2100 ® 10 VD100A
. 2125 @) 10 VD125
2125 ® 10 VD125A
J 2150 @) 10 VD150
2150 ® 10 VD150A

Plastmasas difuzors
ar atsperém

Kunststoff Tellerventil
mit Befestigungsfedern

Plastic diffuser with
mounting springs

www.europlast.lv

mm é <
2100 O 10 VDA100
2125 O 10 VDA125
2150/160 O 10 VDA150-160




PLASTMASAS
MONTAZAS ELEMENTI

BEFESTIGUNGSELEMENTE
AUS KUNSTSTOFF

Reste-adapters | Kunststoffgitter-Adapter | Grille-adapter

PLASTIC
MOUNTING COMPONENTS

Pareja no kvadrata uz apalo | Ubergangsstiick rechteckig auf rund | Reducer square-to-round

mm ) <&

180x250 / 2100 O 10 NA10

180x250 / 2120-125 O 10 NA12

=

Adapters | Adapter | Adapter

mm 6 @

160x250 / 2100 O 10 VA100

160x250 / 2120 @) 10 VA120

160x250 / 2125 @) 10 VA125

190x250 / 2150 O 10 VA150
Flancis | Flansche | Flange

mm Q @

2100 @) 10 VF100

2125 O 10 VF125

2150 O 10 VF150 \
Pareja | Ubergangsstiick | Reducer

mm 6 @

280/ 2100 / 2120 / 2125 / 2150 O 10 VA80

QO balts | weiB | white

mm 6 @
90x90 / 2100 O 12 VA90
100x100 / 100 O 12 VA91

® priede | Kiefernholz | pine

@® antracits | anthrazit | anthracite




PLASTMASAS TAISNSTURA UN APALA SISTEMA

Plastmasas ventilacijas kanali paredzeéti nelielam dzivojamam un biroju telpam, kuras ventilacijas sistéma visbiezak ierikota
zem piekaramajiem griestiem. Pateicoties érti izmantojamam savienojumu detalam un parejam, taisnsturaina vai apala
plastmasas sistéma rada iesp&ju horizontala un vertikala plakné viegli samontét nelielas ventilacijas magistrales ar dazadiem
pagrieziena lenkiem.

RECHTECKIGES UND RUNDES SYSTEM AUS KUNSTSTOFF

Liftungskanale aus Kunststoff sind fir den Einsatz in kleinen Wohn- und Biroraumen bestimmt, in denen sich das
Luftungssystem meistens unter einer Zwischendecke befindet. Das rechteckige oder runde Kunststoffsystem ermaglicht die
einfache Montage kleiner Liiftungskanale mit verschiedenen Drehwinkeln in der horizontalen und vertikalen Ebene, dank des
Vorhandenseins bequemer Hilfsanschlisse und Adapter.

PLASTIC RECTANGULAR AND ROUND SYSTEM

Plastic air ducts are designed for use in small living spaces and office premises, where the ventilation system is most often
located under a suspended ceiling. Plastic rectangular or round system allows easy installation of small air lines with
different turning angles for the horizontal and vertical planes, due to the available convenient auxiliary connections and
adapters.

www.europlast.lv



PLASTMASAS RECHTECKIGES UND PLASTIC
TAISNSTURA UN RUNDES SYSTEM RECTANGULAR AND
APALA SISTEMA AUS KUNSTSTOFF ROUND SYSTEM

Kanals | Kanal | Duct

mm 0,5m 1m 1,5m
110x55 K-0.5 K-1 K-1.5
220x55 K25-0.5 K25-1 K25-1.5
220x90 K29-0.5 K29-1 K29-1.5

Kanalu mikstais savienojums | Flexible Kanalverbinde | Flexible duct connector

mm @

110x55 10 KMS
220x55 10 KMS25
220x90 KMS29

Kanalu savienojums | Kanalverbinder | Duct connector

mm @

110x55 10 KS

220x55 10 KS25 1
220x55 / 110x55 10 KS25-15 = |
220x90 KS29 n ‘

220x90 / 220x55 KS29-25 l

Stipringjums | Befestigung | Clamp

mm @
110x55 15 KZ
220x55 15 KZ25

220x90 K229 ‘T‘| L '_j
L (7~

Trejgabals | T-Stiick | T-joint

mm @
110x55 / 110x55 / 110x55 10 KT
220x55 / 220x55 / 220x55 6 KT25

220x90 / 220x90 / 220x90 KT29 i. ﬂ .
i 4
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Flancis | Flansch | Flange

mm @
i 155x155 / 110x55 50 KF
270x105 / 220x55 50 KF25

Flancis ar pievienojumu | Flansch mit Befestigung | Connection flange

mm @
150x100 / 110x50 10 KFF
270x105 / 220x55 KFF25
270x140 / 220x90 KFF29
Flancis ar savienojumu | Flansch mit Verbinder | Flange duct joint
mm @
i _ 150x100 / 110x55 / 110x55 10 KFS
o i 270x105 / 220x55 / 220x55 KFS25
\!l Y 270x140 / 220x90 / 220x90 KFS29
- 'iﬁ
Flancis ar savienojumu un varstu | Flansch mit Riickstauklappe | Flange duct joint with valve
mm @
150x100 / 110x55 / 110x55 10 KFV
: 270x105 / 220x55 / 220x55 KFV25
'-7 270x140 / 220x90 / 220x90 KFV29
.
€
Flancis pareja | Adapterflansch | Flange transition joint
mm @
150x150 / 110x55 / @ 100 10 KFSD

Savienojums ar varstu | Verbinder mit Riickstauklappe | Duct connector with valve

mm @

110x55 10 KV
220x55 10 Kv25
220x90 KVv29
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Likums, vertikals | Bogen Senkrecht | Vertical elbow

mm @
110x55 / 110x55 - 90° 10 KLV
220x55 / 220x55 - 90° 6 KLV25-90
220x90 / 220x90 - 90° KLv29-90
Likums, horizontals | Flachbogen | Horizontal elbow
mm
110x55 / 110x55 - 90° KLH
110x55 / 110x55 - 15° - 60° KLH15-60
220x55 / 22055 - 90° KLH25-90
220x90 / 220x90 - 90° KLH29-90 - 1
Savienojums | Verbindung Coupling
fasondalam fur Formstucke | for joining fittings
mm @
2100 10 ASF100
2125 10 ASF125
2150 ASF150 .
110x55 10 KSF
220x55 10 KSF25 k’ »
220x90 KSF29

Likums ar diametru | Kanal- Rohrverbinder, umlenkstick | Elbow with reducer to-round

mm @

110x55 / 2100 - 90° 15 KLD
220x55 / 2100 - 90° 6 KLD25-100
220x55 / 2125 - 90° 6 KLD25-125
220x90 / 2100 - 90° KLD29-100
220x90 / 2125 - 90° KLD29-125
220x90 / 2150 - 90° KLD29-150

Pareja uz apalo, 1sa | Ubergang zu rund, kurz | Short adapter to-round

ot

mm @

110x55 / 2100 10

KSD1

Pareja uz apalo, gara | Ubergang zu rund, lang | Long adapter to-round

mm @

110x55 / 2100 10 KSD2
220x55 / 2125 5 KSD25-125
220x90 / 2150 KSD29-150

Europlast | Elpo brivi - veido dzivi!
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Kanals | Rundrohre | Duct

0,5m m 1,5m

2100

A100-0.5 A100-1 A100-1.5

2125

A125-0.5 A125-1 A125-1.5

2150

A150-0.5 A150-1 A150-1.5

Kanalu mikstais savienojums | Flexible Rundrohr-verbinder | Flexible duct connector

mm @

2100 10 AMS100
2125 10 AMS125
2150 AMS150

Teleskopiskais kanals | Teleskop-Rundrohr | Telescopic duct

mm @

2100 / 300-500 9 A100T-0.3
2125 / 300-500 6 A125T-0.3
2150 / 300-500 A150T-0.3

Kanalu savienojums | Rundrohr-verbinder | Duct connector

mm @

2100 10 AS100
2125 10 AS125
2150 AS150
2125 / 2100 6 AP125-100
2150 / 2125 AP150-125

Stiprinajums | Rundrohr-Halter | Clamp

mm @
2100 10 AZ100
2125 10 AZ125

2150 AZ150
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Trejgabals | T-Stuck | T-joint

mm @

2100 / 2100 / 2100 15 AT100
2125/ 2125/ 2125 5 AT125
2150 / 2150 / 2150 AT150

Savienojums ar stiprinajumu | Flansch-Rohrverbinder | Connector with fastening

mm @

2100 10 AFS100
2125 10 AFS125
2150 AFS150

Savienojums ar varstu | Verbindungsstlick mit Riickstauklappe | Connector with valve

mm @

2100 10 AV100
2125 10 AV125
2150 AV150

Likums | Rundrohrbogen | Elbow

mm @

2100 - 90° 15 AL100-90
2100 - 45° AL100-45
2125 - 90° 6 AL125-90
2125 - 45° AL125-45
2150 - 90° AL150-90
2150 - 45° AL150-45

Savienojums ar varstu
un stiprinajumu

Maueranschlussstutzen

Connector with valve

and fastening

mm @

2100 10 AFV100
2125 10 AFV125
2150 AFV150

Europlast | Elpo brivi - veido dzivi!
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GAISA VADI

Gaisa vadi ir ventilacijas sistému galvena dala, kas nodrosina gaisa plismas parvietosanos. Atkariba no sistémas funkcionalas
nozimes, «Eiroplasts» piedava vairakas gaisa vadu grupas - no aluminija, neriiséjosa vai cinkota térauda, vai poliméru
materialiem.

LUFTKANALE

Luftkanale sind der Hauptbestandteil von Liiftungssystemen und sorgen fiir die Bewegung des Luftstroms. Je nach
Funktionszweck bietet «Eiroplasts» mehrere Gruppen von Luftkanalen an - aus Aluminium, Edelstahl oder verzinktem
Stahl oder Polymerwerkstoffen.

AIR DUCTS

Air ducts are the main component of ventilation systems providing air flow. Based on the intended function, «Eiroplasts»
offers a series of group air ducts - made from aluminium, stainless steel or zinc - galvanized steel, or polymer materials.
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ALUMINIJA GAISA VADI |

Aluminija gaisa vads | Aluminium Flexrohr | Aluminium air duct

LUFTKANALE AUS ALUMINIUM

| ALUMINIUM AIR DUCTS

mm 1,5m 3m

280 G80-1.5 G80
2100 G100-1.5 G100
2120 G120-1.5 G120
2125 G125-1.5 G125
2130 G130-1.5 G130
2150 G150-1.5 G150
2160 G160-1.5 G160
2200 - G200
2250 G250
2315 G315

mm 6 1,5m 3m

2100 @) G100B-1.5 G100B
2100 ® G100A
2120 @) G120B-1.5 G120B
2125 @) G125B-1.5 G125B
2125 ® G125A

Maksimali pielaujama temperatura +250°C.
Gaisa pliusmas atrums lidz 25 m/s.

Lokanie, viegli montéjamie gaisa vadi. ‘

Maksimalais spiediens 2000 Pa.

Flexible, einfach zu montierende Luftkanale.
Die maximal zulassige Temperatur betragt
+250°C. Luftstromgeschwindigkeit bis zu

25 m/s. Maximaldruck 2000 Pa.

Aluminija gaisa vads, krasots | Aluminium Flexrohr, lackiert | Aluminium air duct, painted

Flexible, easy to install air ducts.
Maximal allowable temperature +250°C.
Air flow velocity till 25 m/s.

Maximal pressure 2000 Pa.

NERUSEJOSA LUFTKANALE STAINLESS STEEL
TERAUDA GAISA VADI AUS EDELSTAHL AIR DUCTS
Gofréts gaisa vads | Gewellter Luftkanal | Corrugated air duct

mm 3m

2100 TG100

2120 TG120

2125 TG125

2130 TG130

2150 TG150

2160 TG160

2200 TG200
Termokimiski izturigie gaisa vadi. Lokanie. Thermochemisch bestandige Luftkanale. Thermochemically durable air ducts.
Maksimali pielaujama temperatira +700°C. Flexibel. Die maximal zulassige Flexible. Maximal allowable temperature
Gaisa plusmas atrums (1dz 25 m/s. Temperatur betragt bis zu +700°C. +700°C. Air flow velocity till 25 m/s.
Maksimalais spiediens 2000 Pa. Luftstromgeschwindigkeit bis zu 25 m/s. Maximal pressure 2000 Pa.

Maximaldruck 2000 Pa.

Gaisa vads saunai | Luftkanal fiir Sauna | Sauna air duct

mm mm @

2100 140 x 40 / 1400-2400 8 SGV100

2125 170 x 45 / 1400-2400 4 SGV125

QO balts | weiB | white

@® antracits | anthrazit | anthracite

Europlast | Elpo brivi - veido dzivi!
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LOKANIE GAISA VADI |

FLEXROHRE |

Combyflex | Combyflex | Combyflex

Tpasi vieglie, lokanie gaisa vadi no
aluminizéta PVC uz stieples pamata.

Viegli uzstadami, saglaba savas

pasibas vairakkart lokot un saspiezot.
Maksimali pielaujama temperatura +140°C.

mm Q m

2102 1m O 20 FC100-1
2102 1m o 20 FC100-1M
2102 3m O 10 FC100-3
2102 3m o 10 FC100-3M
2127 1m O 20 FC125-1
2127 1m [ J 20 FC125-1M
2127 3m O 12 FC125-3
2127 3m o 12 FC125-3M
2163 3m O 12 FC160-3
2163 3m o 12 FC160-3M
2203 3m O 10 FC200-3
2203 3m [ J 10 FC200-3M

Besonders leichte, flexible Luftfiihrung aus
aluminisiertem PVC auf Drahtbasis. Einfach
zu montieren, behalten ihre Eigenschaften

bei wiederholter Kompression. Die maximal
zuldssige Temperatur betragt +140°C.

Extra lightweight flexible air ducts made
of metalised PVC on the basis of wire.
Easy to install, keep properties during
repeated compression. Maximal allowable
temperature +140°C.

Polyflex | Polyflex | Polyflex

Tpasi vieglie, lokanie gaisa vadi no PVC uz
stieples pamata. Viegli uzstadami, saglaba

savas Tpasibas vairakkart lokot un saspiezot.

Maksimali pielaujama temperatura +80°C.

mm 10m

2102 FP100
2127 FP125
2162 FP160
2202 FP200

Besonders leichte, flexible PVC-Luftkanale
auf Drahtbasis. Einfach zu montieren,
behalten ihre Eigenschaften bei
wiederholter Kompression. Die maximal
zuldssige Temperatur betragt +80°C.

Extra lightweight flexible air ducts

made of PVC on the basis of wire.

Easy to install, keep properties during
repeated compression. Maximal allowable
temperature +80°C.

PVC flex | PVC flex | PVC flex

Tpasi vieglie un lokanie apalas formas
gaisa vadi no PVC uz stieples pamata.
Viegli uzstadami. Maksimala pielaujama
temperatra +70°C.

www.europlast.lv

mm Q m 3m 6m

280 O FV80-1 FV80-3 FV80-6
2100 O FV100-1 FV100-3 FV100-6
2125 O FV125-1 FV125-3 FV125-6
2150 O FV150-1 FV150-3 FV150-6
2160 O FV160-1 FV160-3 FV160-6

Besonders leichte und flexible Rundrohre
aus PVC auf Drahtbasis. Einfach montiert.
Maximal zuldssige Temperatur +70°C.

Extra lightweight and flexible round air ducts
made of PVC on the basis of wire. Easy to
install. Maximal allowable temperature
+70°C.

FLEXIBLE AIR DUCTS




Aluflex SONO | Aluflex SONO | Aluflex SONO

mm 10m

2102 FAS100
2127 FAS125
2162 FAS160
2202 FAS200

Perforéts un izoléts aluminija gaisa
vads un stieples pamata. Izoléts ar
stikla vati. Maksimali pielaujama
temperatira +150°C.

Perforiertes und isoliertes Aluminium
Drahtbasierte Luftkanale. Mit Glaswolle
isoliert. Die maximal zuladssige Temperatur
betragt +150°C.

Perforated and isolated aluminium flexible
air duct on the basis of wire. Isolated
with a fibre glass. Maximal allowable
temperature +150°C.

Aluflex THERMO | Aluflex THERMO | Aluflex THERMO

mm 10m

2102 FAT100
2127 FAT125
2162 FAT160
2202 FAT200

Isolated aluminium flexible air duct on the
basis of wire. Isolated with a fibre glass.
Maximal allowable temperature +150°C.

Isolierte Luftkanale aus Aluminium auf
Drahtbasis. Mit Glaswolle isoliert. Die maximal
zuldssige Temperatur betragt +150°C.

I1zoléts aluminija gaisa vads uz stieples
pamata. Izoléts ar stikla vati. Maksimali
pielaujama temperatira +150°C.

PVC flex | PVC flex | PVC flex

mm 6 1m 3m 6m
110x55 O FV15-1 FV15-3 FV15-6
220x55 O FV25-1 FV25-3 FV25-6

Besonders leichte und flexible
Rechteckkanale aus PVC auf Drahtbasis.
Einfach montiert. Die maximal zulassige
Temperatur betragt +70°C.

Extra lightweight and flexible rectangular
air ducts made of PVC on the basis of wire.
Easy to install. Maximal allowable
temperature +70°C.

Tpasi vieglie un lokanie taisnstiira formas
gaisa vadi no PVC uz stieples pamata.
Viegli uzstadami. Maksimala pielaujama
temperatira +70°C.

QO balts | weiB | white @ melns | schwarz | black
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APALAS FASONDALAS

Metala montazas un stiprinajumu elementi, ko plasa sortimenta piedava uznémums «Eiroplasts», lauj ierikot ventilacijas
magistrales jebkuras sadzives un sabiedriskas telpas, nodrosinot visu ventilacijas sistémas elementu kvalitativus savienojumus.
«Eiroplasts» apalas ventilacijas sistémas fasondalas ar blivém atbilst tiribas klasei M1 ventilacijas sistému sastavdalam.
Skarda gaisvadi un veidgabali ar apalu Skérsgriezumu atbilst standartiem LVS EN 1506:2007 un LVS EN 10346:2015. Saskana
ar standartu LVS EN 12237:2003 gaisa vadi un veidgabali ar blivéjumu - hermétiskuma klasei D.

RUNDE FORMTEILE

Montage- und Befestigungselemente aus Metall, die im Sortiment von "Eiroplasts” weit verbreitet sind, ermoglichen
die Verlegung von Liiftungsleitungen in jedem Haushalt und in offentlichen Gebauden und sorgen fiir eine zuverlassige
Verbindung aller Elemente des Liiftungssystems. Formteile des runden Luftungssystems ,,Eiroplasts“ mit Dichtungen haben
flr die Komponenten des Liiftungssystems die Reinheitsklasse M1. Luftkanale und runde Formteile aus Metall entsprechen
den Normen LVS EN 1506:2007 und LVS EN 10346:2015. Gemal der Norm LVS EN 12237:2003 Luftkanale und Formstiicke mit
einer Dichtigkeitsklasse D.

ROUND FITTINGS

Metal mounting and fastening elements in most of the range of «Eiroplasts» products allows for laying air lines in any living
space and public premise, providing a reliable connection for all elements of the ventilation system. «Eiroplasts» round
ventilation system fittings with seals has M1 Cleanliness classification of air-handling components. Sheet metal air ducts
and fittings with circular cross-section system meet the standards LVS EN 1506:2007 and LVS EN 10346:2015. Accordance to
standard LVS EN 12237:2003 air ducts and fittings with seals- fulfils tightness class D.
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SKARDA LUFTKANALE AUS GALVANIZED

GAISA VADI VERZINKTEM STAHL STEEL AIR DUCTS

Vitais gaisa vads | Wickelfalzrohr | Spiral air duct
mm 0,30 m 1,15 m 2m 3m
280 SD80-1.15 SD80-2 SD80
2100 SD100-0.3 SD100-1.15 SD100-2 SD100
2125 SD125-0.3 SD125-1.15 SD125-2 SD125
2150 SD150-0.3 SD150-1.15 SD150-2 SD150
2160 SD160-0.3 SD160-1.15 SD160-2 SD160
2200 SD200-1.15 SD200-2 SD200
2250 SD250-1.15 SD250-2 SD250
2315 SD315-1.15 SD315-2 SD315

Vitie gaisa vadi. Paredzéti magistrales
ventilacijas sistému izveidei. Maksimali
pielaujama temperatiira +120°C.

Wickelfalzrohr fiir Hauptabschnitte
von Liftungssystemen. Maximale

Luftstromtemperatur +120°C.

Vitais gaisa vads M1 | Wickelfalzrohr M1 | Spiral air duct M1

Spiral air ducts for long-distance sections of
ventilation systems. Maximal temperature
of air flow +120°C.

+120°C.

Vitie gaisa vadi tiek aprikoti ar
plastmasas vaciniem abos galos, $adi

mm 3m
280 SDM80
2100 SDM100
2125 SDM125
2160 SDM160
2200 SDM200
2250 SDM250
2315 SDM315
ng“\NESSCL%&
tM1D> §
2.
%ovwoa o

Die Wickelfalzrohre sind an beiden
Enden mit Kunststoffstopfen

izvairoties un produkta piesarposanas
transportésanas un uzglabasanas laika.
Maksimali pielaujama temperatira

ausgestattet, um eine Kontamination
des Produkts wahrend des Transports
und der Lagerung zu vermeiden.
Maximale Luftstromtemperatur +120°C.

Spiral air ducts are fitted with plastic
caps at both ends, thus avoiding the
pollution of the product during transport
and storage time. Maximal temperature
of air flow +120°C.
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Teleskopiskais vitais gaisa vads | Teleskop-Wickelfalzrohr | Telescopic spiral air duct

mm mm

280 300-550 SDT80-0.3
2100 300-550 SDT100-0.3
2125 300-550 SDT125-0.3
2160 300-550 SDT160-0.3
2200 300-550 SDT200-0.3
2250 300-550 SDT250-0.3
2315 300-550 SDT315-0.3

Lokanais savienotajs | Flexibler Verbinder | Flexible connector

mm 0,5m Tm 1,5m

<80 GC80-0.5-FF GC80-1-FF GC80-1.5-FF
2100 GC100-0.5-FF GC100-1-FF GC100-1.5-FF
2125 GC125-0.5-FF GC125-1-FF GC125-1.5-FF
@160 GC160-0.5-FF GC160-1-FF GC160-1.5-FF
@200 GC200-0.5-FF GC200-1-FF GC200-1.5-FF
@250 GC250-0.5-FF GC250-1-FF GC250-1.5-FF
@315 GC315-0.5-FF GC315-1-FF GC315-1.5-FF

Piedurkne gaisa vadu izolacijai | Kanalisolierung Schlauche | Duct insulation sleeve

mm 3m
280 IP80-3-25
2100 IP100-3-25
2125 IP125-3-25
2160 IP160-3-25
2200 IP200-3-25
2250 IP250-3-25
2315 IP315-3-25
PildTts ar skanu izol&josu akmensvati - Gefllt mit schallddmmender Steinwolle - Rock wool is used for sound insulation -
25 mm 25 mm 25 mm

Piedurkne gaisa vadu izolacijai | Kanalisolierung Schlauche | Duct insulation sleeve

mm 3m

280 IP80-3-50
2100 IP100-3-50
2125 1P125-3-50
2160 IP160-3-50
2200 1P200-3-50
2250 IP250-3-50
2315 IP315-3-50

Pildits ar skanu izol&joSu akmensvati - Gefillt mit schallddmmender Steinwolle - Rock wool is used for sound insulation -

50 mm 50 mm 50 mm
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METALA APALA SISTEMA | RUNDSYSTEM AUS METALL | METAL ROUND SYSTEM

Savienojums | Verbindung | Connector

mm

ar blivéjumu
mit Dichtungen
with seal

bez blivéjuma
ohne Dichtungen
without seal

280 NPS80 NP80
2100 NPS100 NP100
2120 - NP120
2125 NPS125 NP125
@150 NPS150 NP150
@160 NPS160 NP160
2180 NPS180 NP180
@200 NPS200 NP200
@250 NPS250 NP250
@315 NPS315 NP315
Savienojums, garais | Verbindung, lang | Connector, long
mm 0,15 m 0,30 m
@80 NPLS80-0.15 NPLS80-0.3
2100 NPLS100-0.15 NPLS100-0.3
@125 NPLS125-0.15 NPLS125-0.3
@160 NPLS160-0.15 NPLS160-0.3

Savienojums, gaisa vada - fasondalas | Kanal-Formstiicke Verbindung | Connector, air duct - fitting

mm

0,15 m

0,30 m

2100

NFPLS100-0.15

NFPLS100-0.3

2125

NFPLS125-0.15

NFPLS125-0.3

2160

NFPLS160-0.15

NFPLS160-0.3

2200

NFPLS200-0.15

NFPLS200-0.3
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Savienojums fasondalam | Wickelfalzrohr-Muffe | Coupling for joining fittings

bez blivéjuma
ohne Dichtungen
without seal

www.europlast.lv

280 NF80
@100 NF100
2120 NF120
@125 NF125
2150 NF150
2160 NF160
2180 NF180
@200 NF200
@250 NF250
@315 NF315
Pareja | Ubergang | Reducer
ar blivéjumu bez blivéjuma
mit Dichtungen ohne Dichtungen
mm with seal without seal
@100 / 280 RCLS100-80 RCL100-80
2120 / 280 - RCL120-80
@120 / 100 - RCL120-100
2125/ @80 RCLS125-80 RCL125-80
@125 / @100 RCLS125-100 RCL125-100
2150 / @80 RCLS150-80 RCL150-80
@150 / 2100 RCLS150-100 RCL150-100
2150 / @125 RCLS150-125 RCL150-125
@160 / 280 RCLS160-80 RCL160-80
2160 / @100 RCLS160-100 RCL160-100
@160 / @125 RCLS160-125 RCL160-125
2160 / @150 RCLS160-150 RCL160-150
@180 / 280 RCLS180-80 RCL180-80
@180 / @100 RCLS180-100 RCL180-100
@180 / @125 RCLS180-125 RCL180-125
@180 / @150 RCLS180-150 RCL180-150
2180 / @160 RCLS180-160 RCL180-160
2200 / 280 RCLS200-80 RCL200-80
@200/ 2100 RCLS200-100 RCL200-100
@200 / @125 RCLS200-125 RCL200-125
@200 / 2150 RCLS200-150 RCL200-150
@200 / 2160 RCLS200-160 RCL200-160
@200/ 2180 RCLS200-180 RCL200-180
@250 / 2100 RCLS250-100 RCL250-100
@250 / 2125 RCLS250-125 RCL250-125
@250 / 2150 RCLS250-150 RCL250-150
@250 / 2160 RCLS250-160 RCL250-160
@250 / 2180 RCLS250-180 RCL250-180
@250 / @200 RCLS250-200 RCL250-200
@315/ 2100 RCLS315-100 RCL315-100
@315/ @125 RCLS315-125 RCL315-125
@315 / @150 RCLS315-150 RCL315-150
@315/ @160 RCLS315-160 RCL315-160
2315/ 2180 RCLS315-180 RCL315-180
@315 / @200 RCLS315-200 RCL315-200
@315/ 2250 RCLS315-250 RCL315-250




Trejgabals - 90° | T-Stuick - 90° | T-joint - 90°

mm

ar blivéjumu
mit Dichtungen
with seal

bez blivéjuma
ohne Dichtungen
without seal

280/ 280 TCPS80-80 TCP80-80
2100 / 280 TCPS100-80 TCP100-80
2100 / 2100 TCPS100-100 TCP100-100
2120 / 280 = TCP120-80
2120 / 2100 TCP120-100
2120 / 2120 = TCP120-120
2125/ 280 TCPS125-80 TCP125-80
2125 / 2100 TCPS125-100 TCP125-100
@125/ @125 TCPS125-125 TCP125-125
2150 / 280 TCPS150-80 TCP150-80
@150 / @100 TCPS150-100 TCP150-100
2150 / @125 TCPS150-125 TCP150-125
@150 / @150 TCPS150-150 TCP150-150
2160 / 280 TCPS160-80 TCP160-80
@160 / @100 TCPS160-100 TCP160-100
2160 / @125 TCPS160-125 TCP160-125
2160 / 2150 TCPS160-150 TCP160-150
2160 / 2160 TCPS160-160 TCP160-160
2180 / 280 TCPS180-80 TCP180-80
2180 / 2100 TCPS180-100 TCP180-100
2180 / 2125 TCPS180-125 TCP180-125
2180 / @150 TCPS180-150 TCP180-150
2180 / 2160 TCPS180-160 TCP180-160
2180 / 2180 TCPS180-180 TCP180-180
2200/ 280 TCPS200-80 TCP200-80
@200 / @100 TCPS200-100 TCP200-100
2200/ 2125 TCPS200-125 TCP200-125
@200 / @150 TCPS200-150 TCP200-150
2200 / 2160 TCPS200-160 TCP200-160
@200 / 2180 TCPS200-180 TCP200-180
2200 / 2200 TCPS200-200 TCP200-200
2250 / 280 TCPS250-80 TCP250-80
2250 / 2100 TCPS250-100 TCP250-100
2250 / 2125 TCPS250-125 TCP250-125
2250 / 2150 TCPS250-150 TCP250-150
2250 / 2160 TCPS250-160 TCP250-160
@250 / 2180 TCPS250-180 TCP250-180
2250 / 2200 TCPS250-200 TCP250-200
@250 / @250 TCPS250-250 TCP250-250
2315/ 280 TCPS315-80 TCP315-80
2315/ 2100 TCPS315-100 TCP315-100
2315/ 2125 TCPS315-125 TCP315-125
2315/ 2150 TCPS315-150 TCP315-150
2315/ 2160 TCPS315-160 TCP315-160
2315/ 2180 TCPS315-180 TCP315-180
2315 / 2200 TCPS315-200 TCP315-200
2315/ 2250 TCPS315-250 TCP315-250
2315/ 2315 TCPS315-315 TCP315-315
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Trejgabals - 45° | T-Stuck - 45° | T-joint - 45°

mm

ar blivéjumu
mit Dichtungen
with seal

bez blivéjuma
ohne Dichtungen
without seal

W

www.europlast.lv

280/ @80 TVS80-80 TV80-80
2100 / 280 TVS100-80 TV100-80
2100 / 2100 TVS100-100 TV100-100
2125/ 280 TVS125-80 TV125-80
@125/ 2100 TVS125-100 TV125-100
2125/ 2125 TVS125-125 TV125-125
@150 / 280 TVS150-80 TV150-80
@150 / 2100 TVS150-100 TV150-100
@150 / @125 TVS150-125 TV150-125
2150 / 2150 TVS150-150 TV150-150
@160 / 280 TVS160-80 TV160-80
2160 / 2100 TVS160-100 TV160-100
2160 / 2125 TVS160-125 TV160-125
2160 / @150 TVS160-150 TV160-150
2160 / @160 TVS160-160 TV160-160
2200 / 2100 TVS200-100 TV200-100
2200/ 2125 TVS200-125 TV200-125
2200 / 2150 TVS200-150 TV200-150
2200 / 2160 TVS200-160 TV200-160
2200 / 2200 TVS200-200 TV200-200
2250 / 2100 TVS250-100 TV250-100
@250 / 2125 TVS250-125 TV250-125
2250 / 2150 TVS250-150 TV250-150
2250 / 2160 TVS250-160 TV250-160
2250 / 2200 TVS250-200 TV250-200
@250 / @250 TVS250-250 TV250-250
2315/ 2100 TVS315-100 TV315-100
2315/ 2125 TVS315-125 TV315-125
2315/ 2150 TVS315-150 TV315-150
2315/ 2160 TVS315-160 TV315-160
2315 / 2200 TVS315-200 TV315-200
@315/ @250 TVS315-250 TV315-250
2315/ 2315 TVS315-315 TV315-315




Y-trejgabals - 45° | Y-Stuick - 45° | Y-joint - 45°

ar blivéjumu
mit Dichtungen

bez blivéjuma
ohne Dichtungen

mm with seal without seal
280/ 280/ 280 YVS80-80-80 YV80-80-80
@100/ @80/ @80 YVS100-80-80 YV100-80-80

2100 / 2100 / @100

YVS5100-100-100

YV100-100-100

@125/ @100 / 100

YVS$125-100-100

YV125-100-100

2125/ 2125/ @125

YVS§125-125-125

YV125-125-125

2150 / @100 / @100

YV$150-100-100

YV150-100-100

2150 / @125 / @125

YVS$150-125-125

YV150-125-125

2150 / @150 / @150

YVS5150-150-150

YV150-150-150

2160 / 2100 / @100

YVS160-100-100

YV160-100-100

@160 / @125 / @125

YVS160-125-125

YV160-125-125

2160 / 2160 / @160

YVS160-160-160

YV160-160-160

2180 / @125 / @125

YVS180-125-125

YV180-125-125

2180 / 2150 / @150

YVS180-150-150

YV185-150-150

2180 / 2160 / @160

YVS5180-160-160

YV180-160-160

2180 / @180 / @180

YVS180-180-180

YV180-180-180

@200/ @125/ 2125

YVS200-125-125

YV200-125-125

@200/ 2150 / @150

YVS200-150-150

YV200-150-150

2200/ 2160 / 2160

YVS5200-160-160

YV200-160-160

@200 / 2200 / 2200

YVS200-200-200

YV200-200-200

@250 / @125/ @125

YVS§250-125-125

YV250-125-125

@250/ 2160 / @160

YVS250-160-160

YV250-160-160

2250 / 2200 / @200

YVS§250-200-200

YV250-200-200

2250 / 2250 / @250

YVS$250-250-250

YV250-250-250

2315/ @125/ @125

YVS315-125-125

YV315-125-125

2315/ 2160 / 160

YVS$315-160-160

YV315-160-160

2315/ 2200 / @200

YVS315-200-200

YV315-200-200

2315/ @250 / @250

YVS$315-250-250

YV315-250-250

2315/ 2315/ @315

YVS315-315-315

YV315-315-315
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Flancis | Bundkragen fur Rohr | Flange

ar blivéjumu bez blivéjuma
mit Dichtungen ohne Dichtungen
with seal without seal

@80 FLAS80 FLA80
2100 FLAS100 FLA100
2125 FLAS125 FLA125
@150 FLAS150 FLA150
2160 FLAS160 FLA160
2180 FLAS180 FLA180
@200 FLAS200 FLA200
@250 FLAS250 FLA250
2315 FLAS315 FLA315
Likums ar blivéjumu | Bogen mit Dichtung | Bend with seal
mm 15° 30° 45° 60°
280 BFS15-80 BFS30-80 BFS45-80 BFS60-80
2100 BFS15-100 BFS30-100 BFS45-100 BFS60-100
2125 BFS15-125 BFS30-125 BFS45-125 BFS60-125
2150 BFS15-150 BFS30-150 BFS45-150 BFS60-150
2160 BFS15-160 BFS30-160 BFS45-160 BFS60-160
2180 BFS15-180 BFS30-180 BFS45-180 BFS60-180
@200 BFS15-200 BFS30-200 BFS45-200 BFS60-200
2250 BFS15-250 BFS30-250 BFS45-250 BFS60-250
@315 BFS15-315 BFS30-315 BFS45-315 BFS60-315
Likums - 90° | Bogen - 90° | Bend - 90°
ar blivéjumu bez blivéjuma
mit Dichtungen ohne Dichtungen
mm with seal without seal
@80 BFS90-80 BF90-80
2100 BFS90-100 BF90-100
2125 BFS90-125 BF90-125
@150 BFS90-150 BF90-150
@160 BFS90-160 BF90-160
@180 BFS90-180 BF90-180
@200 BFS90-200 BF90-200
@250 BFS90-250 BF90-250
2315 BFS90-315 BF90-315
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Sedls | Sattelstutzen | Saddle

mm

ar blivéjumu
mit Dichtungen
with seal

bez blivéjuma
ohne Dichtungen
without seal

280/ 280 BAS80-80 BA80-80
2100 / 280 BAS100-80 BA100-80
2100 / 2100 BAS100-100 BA100-100
@125 / @100 BAS125-100 BA125-100
2125/ 2125 BAS125-125 BA125-125
@125/ 280 BAS125-80 BA125-80
2150 / 280 BAS150-80 BA150-80
2150 / 2100 BAS150-100 BA150-100
2150 / @125 BAS150-125 BA150-125
2150 / 2150 BAS150-150 BA150-150
2160 / 280 BAS160-80 BA160-80
2160 / 2100 BAS160-100 BA160-100
2160 / @125 BAS160-125 BA160-125
2160 / 2150 BAS160-150 BA160-150
2160 / 2160 BAS160-160 BA160-160
2180 / 280 BAS180-80 BA180-80
2180 / @100 BAS180-100 BA180-100
2180/ 2125 BAS180-125 BA180-125
2180 / @150 BAS180-150 BA180-150
2180 / 2160 BAS180-160 BA180-160
2180 / 2180 BAS180-180 BA180-180
2200/ 280 BAS200-80 BA200-80
@200 / @100 BAS200-100 BA200-100
2200/ 2125 BAS200-125 BA200-125
2200 / 2150 BAS200-150 BA200-150
2200 / 2160 BAS200-160 BA200-160
2200 / 2180 BAS200-180 BA200-180
2200 / 2200 BAS200-200 BA200-200
2250 / 280 BAS250-80 BA250-80
@250 / 2100 BAS250-100 BA250-100
2250/ 2125 BAS250-125 BA250-125
@250 / 2150 BAS250-150 BA250-150
2250 / 2160 BAS250-160 BA250-160
@250 / 2180 BAS250-180 BA250-180
2250 / 2200 BAS250-200 BA250-200
@250 / @250 BAS250-250 BA250-250
2315/ 280 BAS315-80 BA315-80
2315/ 2100 BAS315-100 BA315-100
2315/ 2125 BAS315-125 BA315-125
@315 / @150 BAS315-150 BA315-150
2315/ 2160 BAS315-160 BA315-160
@315/ 2180 BAS315-180 BA315-180
2315 / 2200 BAS315-200 BA315-200
@315 / @250 BAS315-250 BA315-250
2315 / 2300 BAS315-300 BA315-300
2315/ 2315 BAS315-315 BA315-315
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Noslegvaks | Enddeckel | End cap

ar blivéjumu bez blivéjuma

mit Dichtungen ohne Dichtungen
mm with seal without seal
280 ESS80 ES80
@100 ESS100 ES100
@125 ESS125 ES125
@150 ESS150 ES150
@160 ESS160 ES160
@180 ESS180 ES180
@200 ESS200 ES200
@250 ESS250 ES250
@315 ESS315 ES315

Noslégvaks ar rokturi | Enddeckel mit Griff | End cap with a handle

ar blivéjumu bez blivéjuma
mit chhtungen ohng Dichtungen

mm with seal without seal
280 ESHS80 ESH80
2100 ESHS100 ESH100
@125 ESHS125 ESH125
2150 ESHS150 ESH150
@160 ESHS160 ESH160
2180 ESHS180 ESH180
@200 ESHS200 ESH200
@250 ESHS250 ESH250
@315 ESHS315 ESH315

Gala nosegs ar sietu | Endabdeckungen mit Netz | Take-off with a sieve

ar blivéjumu bez blivéjuma

mit Dichtungen ohne Dichtungen
mm with seal without seal
280 ESNS80 ESN8O0
@100 ESNS100 ESN100
@125 ESNS125 ESN125
@150 ESNS150 ESN150
@160 ESNS160 ESN160
@180 ESNS180 ESN180
@200 ESNS200 ESN200
@250 ESNS250 ESN250

@315 ESNS315 ESN315




Pretspiediena varsts | Druckventile | Damper

mm

2100 RSKT100
2125 RSKT125
2150 RSKT150
2160 RSKT160
2200 RSKT200
2250 RSKT250
2315 RSKT315
Varsts reguléjosais | Regulierklappe | Volume control damper
mm
280 SK80
2100 SK100
2125 SK125
2150 SK150
2160 SK160
2180 SK180
2200 SK200
2250 SK250
2315 SK315
Noslegvarsts | Absperrklappe | Shut-off damper
mm
2100 SKN100
2125 SKN125
2150 SKN150
2 160 SKN160
2180 SKN180
2200 SKN200
2250 SKN250
2315 SKN315
Filtrs | Filter | Filter
filtrs
mm mm Filter
filter
2100 220x215x160 EU4 FD100
2125 220x215x160 EU4 FD125
2160 220x215x160 EU4 FD160
2200 270x260x160 EU4 FD200
2250 320x305x165 EU4 FD250 i
2315 370x360x165 EU4 FD315 s

Filtra mainamais elements | Austauschbare Filter Element | Replaceable filter element

filtrs modelis
mm Filter Modell

filter model
227x200 EU4 FD100/FD125/FD160 FM100
265x240 EU4 FD200 FM200
310x290 EU4 FD250 FM250
355x340 EU4 FD315 FM315

Europlast | Elpo brivi - veido dzivi!

53



54

Klusinatajs ar blivejumu | Schalldampfer mit Dichtung | Silencer with seal

Pildits ar skanu izol&josu akmensvati -
50 mm

mm 0,30 m 0,60 m 0,90 m 1,20 m

280 SRS80-0.3 SRS80-0.6 SRS80-0.9 SRS80-1.2
@100 SRS100-0.3 SRS100-0.6 SRS100-0.9 SRS100-1.2
2125 SRS125-0.3 SRS125-0.6 SRS125-0.9 SRS125-1.2
@150 SRS150-0.3 SRS150-0.6 SRS150-0.9 SRS150-1.2
2160 SRS160-0.3 SRS160-0.6 SRS160-0.9 SRS160-1.2
2180 SRS180-0.3 SRS180-0.6 SRS180-0.9 SRS180-1.2
@200 SRS200-0.3 SRS200-0.6 SRS200-0.9 SRS200-1.2
@250 - SRS250-0.6 SRS250-0.9 SRS250-1.2
2315 SRS315-0.6 SRS315-0.9 SRS315-1.2

Geflllt mit schallddmmender Steinwolle - Rock wool is used for sound insulation -

50 mm 50 mm

Klusinatajs ar blivéjumu | Schalldampfer mit Dichtung | Silencer with seal

Pildits ar skanu izoléjosu akmensvati - 100 mm

mm 0,30 m 0,60 m 0,90 m 1,20 m
@80 SRS80-0.3-100 SRS80-0.6-100 SRS80-0.9-100 SRS80-1.2-100
@100 SRS100-0.3-100 SRS100-0.6-100  SRS100-0.9-100  SRS100-1.2-100
@125 SRS125-0.3-100 SRS125-0.6-100  SRS125-0.9-100  SRS125-1.2-100
@150 SRS150-0.3-100  SRS150-0.6-100  SRS150-0.9-100  SRS150-1.2-100
@160 SRS160-0.3-100 SRS160-0.6-100 SRS160-0.9-100  SRS160-1.2-100
2180 SRS180-0.3-100 SRS180-0.6-100 SRS180-0.9-100  SRS180-1.2-100
@200 SRS200-0.3-100  SRS200-0.6-100  SRS200-0.9-100  SRS200-1.2-100
@250 - SRS250-0.6-100 SRS250-0.9-100 SRS250-1.2-100
@315 SRS315-0.6-100 SRS315-0.9-100 SRS315-1.2-100

Gefiillt mit schallddmmender Steinwolle -
100 mm

Rock wool is used for sound insulation - 100 mm

Lokanais troksnu slapétajs | Flexibler Schalldampfer | Flexible silencer

Pildits ar skanu izol&josu akmensvati - 25 mm

mm 0,60 m 1,20 m
280 GS80-0.6-50-FF GS80-1.2-50-FF
@100 GS100-0.6-50-FF GS100-1.2-50-FF
@125 GS125-0.6-50-FF GS125-1.2-50-FF
@160 GS160-0.6-50-FF GS160-1.2-50-FF
@200 GS200-0.6-50-FF GS200-1.2-50-FF
@250 GS250-0.6-50-FF GS250-1.2-50-FF
@315 GS315-0.6-50-FF GS315-1.2-50-FF
Gefiillt mit schalldammender Steinwolle - | Rock wool is used for sound insulation - 25 mm

25 mm

Lokanais troksnu slapétajs | Flexibler Schalldampfer | Flexible silencer

PildTts ar skanu izol&joSu akmensvati - 50 mm

www.europlast.lv

mm 0,60 m 1,20 m

@80 GS80-0.6-25-FF GS80-1.2-25-FF
2100 GS100-0.6-25-FF GS100-1.2-25-FF
@125 GS125-0.6-25-FF GS125-1.2-25-FF
2160 GS160-0.6-25-FF GS160-1.2-25-FF
@200 GS200-0.6-25-FF GS200-1.2-25-FF
2250 GS250-0.6-25-FF GS250-1.2-25-FF
@315 GS315-0.6-25-FF GS315-1.2-25-FF

Gefullt mit schalldammender Steinwolle -
50 mm

Rock wool is used for sound insulation - 50 mm




Jumta nosegs ar bliveéjumu | Dachhauben mit Dichtung | Roof cap with seal

mm

280 VH80
@100 VH100
@125 VH125
@150 VH150
@160 VH160
@200 VH200
@250 VH250
@315 VH315

Jumta parsegs | Dachhauben | Roof hood

mm

280 VHK80
2100 VHK100
2125 VHK125
2150 VHK150
2160 VHK160
2180 VHK180
2200 VHK200
2250 VHK250
2315 VHK315

Jumta parsegs | Dachhauben | Roof hood

mm

280 VHD80
2100 VHD100
2125 VHD125
2150 VHD150
2160 VHD160
2180 VHD180
2200 VHD200
2250 VHD250
2315 VHD315

Gaisa vadu tirisanas lokas | Inspektionsluken fiir Luftkanale | Access doors for ducts

mm

mm

2100/125 180x80 ADC100-125
2150/160 250x150 ADC150-160
2180/200 250x150 ADC180-200
2250 250x150 ADC250
2300/315 250x150 ADC300-315
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MONTAZAS ELEMENTI | BEFESTIGUNGSELEMENTE | MOUNTING COMPONENTS

Metala savilce | Schneckengewinde-Schlauchschellen | Metal clamp

mm @

2100 100 QIP110
2125 100 QIP135
2160 100 QIP165
2200 100 QIP215
2250 100 QIP270
2315 100 QIP325

Montazas lenta | Montageband | Mounting tape

mm m I~
17x0,6 25 9 ML1706

Metala stiprinajums | Rohrschellen | Metal mount

ar blivéjumu bez blivéjuma

mm & M nsear vathoct sear
280 20 SBOU8O SBO80
2100 20 SBOU100 SBO100
2125 20 SBOU125 SBO125
2160 20 SBOU160 SBO160
2200 20 SBOU200 SB0O200
2250 20 SBOU250 SBO250
2315 20 SBOU315 SBO315

Noslegvaks, plastmasas | Kappe, Kunststoff | Cap, plastic

mm

2100 SDV100
2125 SDV125
2160 SDV160
2200 SDV200

Gumija | Gummi | Rubber

mm

2100 u100
2125 U125
2160 u160

2200 U200
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Montazas skava | Befestigungsschelle | Mounting clamp

mm

2100 MSV100
2125 MSV125
2160 MSV160
2200 MSV200
2250 MSV250
2315 MSV315

Mitrumizturiga [imlente | Feuchtigkeitsbestandiges Klebeband | Waterproof adhesive tape

mm m @

48 10 72 LU48-10
48 25 36 LU48-25
48 50 24 LU48-50

Aluminija imlente | Klebeband aus Aluminium | Aluminium adhesive tape

mm m @
50 50 24 LA50-50
75 50 16 LA75-50

Aluminija limlente ar sietu | Klebeband aus Aluminium mit Mesh | Aluminium adhesive tape with sieve

mm m @
50 50 24 LAS50-50
75 50 16 LAS75-50
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REVIZIJAS LUKAS | REVISIONSTUREN | CONTROL HATCHES

Revizijas luka metala | Revisionstiren aus Metall | Inspection hatch metal

mm Q @
150x150 @) 5 RL1515
200x150 O 5 RL2015
200x200 O 5 RL2020
200x250 O 5 RL2025
200x300 O 5 RL2030
300x300 O 5 RL3030
300x400 O 5 RL3040
400x300 O 5 RL4030
400x400 O 5 RL4040
400x500 O 5 RL4050
500x250 O 5 RL5025
500x500 O 5 RL5050
600x400 O 5 RL6040
600x500 O 5 RL6050
600x600 @) 5 RL6060
Ar atslégu | Mit Schlussel | With lock
mm Q @
150x150 O 5 RLA1515
200x200 O 5 RLA2020 -
300x300 O 5 RLA3030
300x400 O 5 RLA3040 PN
400x400 O 5 RLA4040 .
500x500 O 5 RLA5050
600x400 O 5 RLA6040
600x600 O 5 RLA6060
Izgatavotas no cinkota térauda. Aus verzinktem Stahl. Beschichtet Control hatches are made from galvanized
Pérklét_as ar plastmasas pulverveidigu mit Kunststoffpulverfarbe. steel and covered with powder paint
krasu. Tpasi izturigas pret paaugstinatu Besonders widerstandsfahig gegen coating. The hatches are resistant against
mitruma [imeni un mehaniskiem mechanische Beschadigungen und hohe humidity and mechanical damages.
bojajumiem. Paredzétas telpu Feuchtigkeit. Entwickelt fiir den Innen- Designed for interior and exterior
iek$&jai un aréjai apdarei. und AuBenbereich. decorations.
Revizijas luka ar kvadrata | Revisionsturen mit Vierkant- | Inspection hatch with
universalo atslégu Universalschlussel universal square lock
o o <
150x150 O 6 RLMAK1515 -
150x150 ® 6 RLMAK1515i
200x200 O 6 RLMAK2020
200x200 ® 6 RLMAK2020i o
300x300 O 6 RLMAK3030
300x300 ® 6 RLMAK3030i h
Metala lukas, aprikotas ar kvadratveida | Metallluken, ausgestattet mit einem Metal hatches, equipped with square key
atslégu 6x6 mm Vierkantschliissel 6x6 mm 6x6 mm
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Revizijas luka regipsim | Revisionstiiren fiir Trockenbau | Control hatch for plasterboard

Izgatavotas ar izturigu aluminija rami.
Revizijas durvis ir no 12,5 mm vai 25 mm
regip$a plaksnes. Likas standarta izméros ar
atsperes tipa slédzi. Lukas var viegli krasot,
var uzklat tapetes, vai flizes. Luka paredzéta
montazai sienam un griestiem.

mm mm @

200x200 12.5 5 RLR2020
200x200 25 4 RLR2020-25
300x300 12.5 5 RLR3030
300x300 25 4 RLR3030-25
400x400 12.5 5 RLR4040
400x400 25 4 RLR4040-25
500x500 12.5 5 RLR5050
500x500 25 4 RLR5050-25
600x600 12.5 10 RLR6060
600x600 25 5 RLR6060-25

Hergestellt mit einem soliden
Aluminiumrahmen. Die Luken bestehen
aus 12,5 mm oder 25 mm Gipskarton.
Die Luken haben StandardgroBen mit

einem Federverschluss. Die Luken konnen
einfach gestrichen, tapeziert oder gefliest

werden. Die Luken sind fiir den Einbau
in Wande und Decken konzipiert.

Maskeésanas durvis

flizém metala

Made with durable aluminium frame.

Hatches are made from 12.5 mm or 25 mm
plasterboard plate. Hatches with standard
sizes and spring-lock system. Hatches can be
easily painted, can be applied under wallpaper
or tiles. Hatches are used for mounting in the
walls and ceilings.

Hidden access
panel metal

Befliesbaren
Revisionsklappen

Izgatavotas no cinkota térauda. Parklatas ar
plastmasas pulverveidigu krasu. Paredzétas
telpam, kuru apdaré izmantotas flizes. Flizes
piestiprinasanai pie likas ieteicams izmantot
speciali tam paredzétu limi.

mm Q @

200x200 O 6 MDU2020
200x250 O 6 MDU2025
200x300 O 6 MDU2030
250x350 O 6 MDU2535
500x200 O 6 MDU5020

Aus verzinktem Stahl. Beschichtet mit
Kunststoffpulverfarbe. Sind fir Raume

bestimmt, in denen als Dekoration Fliesen

verwendet werden. Zum Befestigen von

Fliesen an der Luke wird ein spezieller
Kleber empfohlen.

Masking hatches for tile are made from
galvanized steel and covered with powder
sputtering. Masking hatches are designed for
bathrooms, toilets and other tiled premises.
For gluing tile is recomended glue for metal
surfaces.

Revizijas luka CLICK metala | Revisionsturen CLICK aus Metall | Inspection hatch CLICK metal

www.europlast.lv

mm 6 @

150x150 O 4 RLMP1515
200x200 O 4 RLMP2020
300x300 @) 4 RLMP3030
400x400 O 4 RLMP4040
500x500 O 4 RLMP5050
600x600 O 4 RLMP6060




Revizijas luka Revisionsturen fur den Inspection hatch for
ieksdarbiem metala | Innenausbau aus Metall | interior work metal

mm Q @

100x100 O 6 RLM1010
150x150 O 6 RLM1515
200x150 @) 6 RLM2015
200x200 @) 6 RLM2020
200x250 O 6 RLM2025
200x300 O 6 RLM2030
300x300 @) 6 RLM3030
300x400 @) 6 RLM3040
400x400 O 6 RLM4040
400x500 @ 6 RLM4050
500x250 © 6 RLM5025
500x500 © 6 RLM5050
600x400 © 6 RLM6040
600x600 O 6 RLM6060
Ar atslegu | Mit Schlissel | With lock

mm 6 @

150x150 O 6 RLMA1515
200x200 © 6 RLMA2020
200x300 © 6 RLMA2030
300x300 O 6 RLMA3030
300x400 O 6 RLMA3040
400x400 O 6 RLMA4040
400x500 O 6 RLMA4050
500x250 O 6 RLMA5025
500x500 O 6 RLMA5050
600x400 @) 6 RLMA6040
600x600 O 6 RLMA6060

Revizijas luka metala | Revisionstiren aus Metall | Inspection hatch metal

| -

mm é <&
150x150 ® 6 RLM1515i
200x200 ® 6 RLM2020i
300x300 ® 6 RLM3030i
Izgatavotas no neriiséjosa térauda. Aus Edelstahl. Besonders widerstandsfahig
Tpasi izturigas pret paaugstinatu mitruma gegen mechanische Beschadigungen und hohe
limeni un mehaniskiem bojajumiem. Feuchtigkeit. Entwickelt fiir den Innen- und
Paredzétas telpu iek$€jai un aréjai apdarei. AuBenbereich.

Control hatches are made of stainless steel.
The hatches are resistant against humidity and
mechanical damages. Designed for interior or
exterior decorations.
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Plastmasas revizijas luka | Revisionstiren aus Kunststoff | Hatch plastics

www.europlast.lv

mm ® <

150x150 O 6 PL1515
150x150 ® 6 PL1515A
150x200 O 6 PL1520
200x200 O 6 PL2020
200x200 ® 6 PL2020A
200x250 O 6 PL2025
200x300 O 6 PL2030
300x300 O 6 PL3030
300x300 ® 6 PL3030A
400x300 © 6 PL4030
400x400 © 6 PL4040

O balts | weih | white

@® antracits | anthrazit | anthracite




Piezimém | Fir Notizen | For notes

Europlast | Elpo brivi - veido dzivi!
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